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EN|ENGLISH
ANGLE GRINDER
PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150
MANUAL

Technical specifications

PW1100/
Model PW1000 PW1100ES PW1200ES
Voltage (V) 220-240
Frequency (Hz) 50
Disk diameter (mm) 125

11000/
Idle speed (rpm) 12000 4100-11000 11000
Power (W) 1000 1100 860
Spindle M14
Vibration level (m/s?) ah;f1’6577 ah=5,62 K=1,5
Sound pressure level 86, 4. Kna=3 88 Kpa=3
(Lpalk , 4, Kp , Kp
Sound power level 97,4, Kwa=3 99, kwa=3
(Lwalk) o R e
Protection class I
Protection category IP20
Weight (incl.
accessories) 24 2,6
approx (kg)
PW1350/
Model PW1350E PW1400ES PW2150
Voltage (V) 220-240
Frequency (Hz) 50
Disk diameter (mm) 125 180
Idle speed (rpm) 0”1?%% 0-11000 7500
Power (W) 1350 1100 2150
Spindle M14
—_— , ah=5,62 ah=5,62
Vibration level (m/s?) K=15 K=15
Sound pressure level Lpa=88dB(A) LT;&G)J
Lpalk =
(Lpalk) Kpa=3dB(A) Kpa=3dB(A)
Lwa=107,1

Sound power level Lwa=99dB(A) W;B(A)
(Lwalk) Kwa=3dB(A) Kwa=3dB(A)
Protection class Il
Protection category 1P 20
Weight (incl.
accessories)... 2,6 4,25
approx (kg)

Description (Pic. 1)*

1. Protective housing 6. Airvents

2. Housing tightening hex screw 7. ON/OFF switch

3. Gearbox housing neck 8. Main handle

4. Spindle lock pin (spindle 9. Power supply cord
retainer 10. Spindle

5. Side grip

11. Outer flange
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12. Inner flange

13. Speed adjustment control (in
some models

Complectation

14. No-load blocking knob (in some
models)

Operating manual

Angle grinder

Wrench for flanges
Protective housing (cover)
Carbon brush (set)

PRODUCT DESIGNATION, APPLICATION AREA

Angle grinder is used to work on metal, stone, brick, concrete, granite, as
well as for cutting ceramic tiles. Please note that this tool is not designed
for heavy and professional work. Using the tool for other purposes is
grounds for denial of warranty repair.

PRECAUTIONS

1. Itis prohibited to pull the machine into water or other moistures.
Keep away from rain and other sediments.

2. Inorder to avoid electric shock, when plugging off the socket the
machine, you should keep the plug in your hands.

3. Itis prohibited for children and under-age persons to perform
grinding with the machine.

4. The machine should be unplugged from the electric supply lines
before technical or service maintenance, as well as:

. before mounting/reassembling the cutting discs;
. after the work is finished.
. Always keep your eye on plugged in tool.

. Do not use the machine in any other purposes than listed in the

given manual.

9. During operation, it is necessary to make sure that the power cable
is not ranked on the surface to be treated, and power tools are not
in contact with other objects and surfaces that may damage the
cable.

10. Carrying tools with your finger on the switch or holding it at the cord

is strictly prohibited.

. Before connecting to the power supply unit, make sure that the
switch is "OFF" position.

. Itis strongly recommended to dress properly when carrying out
works, with no loose clothing, or clothes parts to contact the
machine, the workpiece, in order to prevent personal injury and
other damage.

. Before pulling the switch lever to “ON” position, make sure the
cutting discs are installed properly and tightly, workpiece, surface or
object are sufficiently stable or fixed.

14. During operation, hold the power tool for both arms.

15. Nothing other than processed surface or parts are not in contact

with rotating parts of the power tool or disk.

16. During operation, do not apply pressure to the tool.

17. Keep away bystanders, children, and animals from your workplace,
where you use the power tool.

18.Tool is NOT intended for stationary installation.

19. Avoid placing the disk onto the working surface under pressure,
after that switch it ON.

20. Avoid using of the power tool by minors or people with inadequate
physical data. In case of transfer of the power tool to others tell
them in detail about the use and make sure they read this manual.

21. Do not use the power tool near flammable liquids or gases.

22. Before operation, check the integrity of the cable and power tool, it's
working at idle and no-load and normal functioning of all controls
and switches.

23. When the power cable is damaged, to avoid danger, it must be
replaced by the manufacturer or its agent or a similar qualified
person.

24.Try to keep dust, debris, etc. did not fly in your side.

25.Do not use worn or damaged discs. Do not use a disc of
inappropriate diameter or improper seat size. It is also prohibited to
use all sorts of adapters for mounting disk.

26. Never use the tool without the guard installed.

27. Do not use discs that are not designed to work with this tool.

RULES OF SAFE USE OF THE MACHINE
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. Always securely lock the drive spindle.

. Do not use the tool without the guard.

. Before operation, make sure that the disk is installed correctly.
. Do not use adapters to mount cutting disc on the spindle.

. Use only reinforced grinding and cutting disks.

. Do not use cutting discs for grinding work.

. Do not operate power tools without the side grip.

. Do not use discs, which have parameters of maximum permissible
torque less than the maximum number of revolutions of the spindle
of the tool in no-load.

9. Do not use damaged or non-circular, causing severe vibration
cutting or grinding discs.

10. Be careful when entering the cutting disc in already done cut. Do
not let the blade pinch to avoid uncontrolled release of the disc
from the slot.

REVERSE IMPACT

Reverse impact - is the result of jamming or blocking of a rotating disk. At
the time of the lock disk can jump out of the workpiece, or even shatter.
Reverse impact is the result of the error of the person performing the work.
To avoid reverse impacts you should follow listed instructions:
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O operate power tools only with uniform moderate feed and do not
overload it by a strong push;

¢ hold the power tool in both arms at the same time, try not to lean
close to the area of cutting or grinding;

0 especially carefully work on the corners and sharp edges, etc .;
rotating disk is prone to jamming on the corners, sharp edges and
the rebound, causing loss of control or reverse impact.

& WARNING!

UNDER NO CIRCUMSTANCES DO NOT USE TOOL DRUNK OR DRUGGED
OR OTHERWISE UNDER CONDITIONS, WHICH PREVENT AN OBJECTIVE
PERCEPTION OF REALITY, AND TRANSFER THE POWER TOOL TO OTHER
IN SUCH CONDITION OR IN SUCH CIRCUMSTANCES!

PREPARATION TO USE

O Before connecting to power supply network, make sure that the
network meets the requirements listed in this manual and on the
power tool.

O Check the integrity the power tool and cable.

¢ Using an extension cord, make sure the power strip is designed to
power the tool.

0 Make sure in the assembly and reliability of fastening of all nodes.
FITTING THE PROTECTIVE HOUSING

1. Toinstall the protective cover housing (1) put the tool on a flat
surface with a spindle (11) up, install the protective cover housing
(1) on the neck of the gear housing (3) and tighten the tightening
screw for housing (2), using a screwdriver required size. To detach
the cover (1) loosen the tightening crew (2) and remove it.

2. To adjust the position of the housing (1), loosen the screw (2), put
the cover housing (1) in the desired position.

3. NOTE: The cover can be installed in any position through 360°
around the axis of the neck of the gear housing (3). Cover (1) must
be set so as to avoid discharge of sparks in the direction of the
person performing the work.

FITTING THE SIDE GRIP

Screw the side grip (6) in one of the three threaded holes in the housing (4)
clockwise until it clicks. Remove the side grip (6) by simply unscrewing it
in the opposite direction.

MOUNT/REASSEMBLE DISK
WARNING!

Use only the required diameter disks and with the proper size of the
aperture (see specifications).
1. Put the tool on a flat surface with a spindle (11) up.

2. Install the protective cover housing (1) on the neck of the gear
housing (3?and tighten the tightening screw for housing (2).

3. Putinner flange (13) on a spindle (11).
4. Make sure, that inner flange (13) is firmly set on spindle (11).

EIEEE] -

5. Mount cutting or grinding disk on spindle (11).

@ NOTES
[

When placing a disc, make sure that the arrow direction of rotation
of the disk corresponds to the direction of rotation of the spindle at
the power tool (see arrow on a gear housing (4));

¢ installing grinding discs, the convex side of the outer flange (12)
should be directed to disk;

¢ when installing the cutting discs, a convex side of the outer flange
(12) should be directed away from the disc.

. Set the external flange (12) on the spindle (11).

. Press and hold the lock pin of spindle (5).

. Rotate the spindle (11) to find the position of blocking it.

. Tighten the outer flange (12) with a key to the flange so that the
disc has been clearly established.

& ATTENTION!

Spindle lock (5) should be pressed only after stopping the rotation of the
spindle (11).

(i) NoTE

When working, grinding or cutting discs become very hot. Do not touch the
discs until they have cooled.

WORK
Switching on/off

B ow N =

To activate the power tool, connect the power plug (10) to the power supply.

Then move the switch (8) by pressing the front part of yourself in the
direction of the gear housing (45].T0 fix the position of the switch (8) in the
closed position, move it by pressing on the front side in the direction of the
gear housing (4) until it stops.

To turn off the power tool simply release the switch (8). If the switch (8) is
fixed, then briefly press on its back.
Speed control (14)

In some models, there is speed control device (1 42. His appointment basis
- to promote quality and quick processing of different types of material.
For wood requires a lower rate of revolutions per minute than for concrete.

Rough (roughing ) grinding

For rough grinding, the best result is achieved if the instrument is supplied
to the workpiece at an angle ranging from 30 ° to 40 °.In operation make
reciprocating movement with a moderate pressure on the tool. Thus you
avoid too much heat and discoloration of the processed material / surface,
grooves are not formed.

In any case not allowed to use for rough cutting discs for roughing grinding.
Coated )Abrasive disk can handle convex surfaces and profiles (grinding
circuits).

Coated Abrasive disks have a much longer service life, have little weight,
create less noise, allow to achieve a better surface finish than conventional
grinding disks.

Cutting works

When cutting with cutting disc, do not need to apply pressure on the tool to
warp it or perform an oscillatory motion. Do not brake cutting wheel with
lateral pressure.

Always keep the tool against the direction of rotation. Otherwise there is a
risk of uncontrolled exit slit.

For cutting profiles or square tube cut start at the smallest cross section.

@ NOTES!

1. Inorder to not accidentally damage during power cord, always make
sure it is in a right position,

2. Be prepared that the contact of the cutting or grinding disc with
the material / surface or detail causes beam of sparks. Hold the
tool in such way, that protective cover could as much as possible
protect you.

3. Check the direction of rotation of the disk.
STORAGE AND MAINTENANCE
ATTENTION!

Keep the tool in a dry place, out of reach of children.
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MAINTENANCE

After work, it is necessary to clean the power tool from chips, dust and
other foreign matter. Particular attention should be paid to the ventilation
holes (air vents).

To clean the housing, do not use cleaning agents that can lead to the
formation of rust on the metal parts of the product, or damage to the
plastic surface.

As a result of the disks and the carbon brushes wear out. Pay close
attention to their condition and timely replace (to replace the ‘carbon
brushes it is needed to contact an authorized service center)

UTILIZATION

When disposing of out of life the power tool take all measures to prevent
damage to the environment. It is not necessary to try to burn it yourself
or destroy the tool. It is strongly advised to contact the specific service.

SERVICE TIME

This product is in compliance with all the requirements specified in this
manual should serve at least 3 years, and with care and careful handling
and a much longer period of time.

The manufacturer reserves the right to make design and component
changes without impairing the performance of the product.

ZCB ATTENTION!

When buying a product require checking the full complex and working state,
as well as the correct filling warranty card.

cz|CESKY
BRUSKA UHLOVA
PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

MANUAL

Technické specifikace
Modelka pwiooo  FWIIO0E - pwiz00es
Napdjeci napéti (V) 220-240
Frekvence (Hz) 50
Prdmeér kotouce (mm) 125
Otacky naprazdno 11000/
(ot./min 12000 4y00q7000 1000
Piikon (W) 1000 1100 860
Spindle M14
Urovefi vibrac (m/s?) ah;=51’6577 ah=5,62 K=1,5
Odnota akustického o =
tlaku (Lpalk) 86, 4, Kpa=3 88, Kpa=3
Namerand hodnota
akustického vykonu 97,4, Kwa=3 99, Kwa=3
(Lwalk)
Trida ochrany I
Kryti 1P 20
Hmotnost .... approx 24 2
(ko) ' o

PW1350/
Modelka PW1350E PW1400ES PW2150
Napédjeci napéti (V) 220-240
Frekvence (Hz) 50
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Priimér kotouce (mm) 125 180

Otacky naprazdno 11000/ .

(ot./min) 0-11000 BATI0 =0

Pfikon (W) 1350 1100 2150

Spindle M14

Uroveii vibrac (m/s?) ah=5,62 K=1,5 aEZ?,gZ

Lpa=96,1

Odnota akustického Lpa=88dB(A) %ia(A)

tlaku (Lpalk) Kpa=3dB(A) Kpa=3dB(A)

Namerand hodnota - Lwa=107,1

akustického vykonu anf;:;(:)) dB(A)

(Lwalk) Kwa=3dB(A)

Trida ochrany Il

Kryti IP 20

Hmotnost .... approx 26 425

(kg) ' ’

Popis (Vykres 1)

1. Ochrannykryt 9. Hlavnirukojet

2. Upeviovacisroubkrytu 10. Napéjecikabel

3. Krkpouzdraprevodovky 11. Vieteno

4. Télesopfevodovky 12. Vnéjsipfiruba

5. Zajisténivietena 13. Vnitfnipfiruba

6. Pridavnarukojet 14. Nastavenizatécek

7. Vétraciotvory (unékterychmodelt) (
o 15. Tlagitkoblokovénivolnobéhu (u

8. Spinat nékterychmodelt)

Dodacisada

¢ Navod k obsluze

0 Uhlovébruska

0 Kli¢napfirubu

0 Ochrannykryt

¢ Uhlikovékartace (sada)

Uhlova bruska se pouzivé pro obrabéni kovi, kamene, cihel, betonu, Zuly
a také pro fezani keramickych dlazdic. Upozoriiujeme, Ze tento nastroj
neni urcen pro tézkou a profe-sionalni praci. Nespravné pouziti nastroje je
zékladem pro odmitnuti zaruénich oprav.

BEZPECNOSTNi OPATRENI
1. Naradi neponofujte do vody ani jinych kapalin a nevystavujte jej
desti nebo jinému srézeni.
2. Abyste zabranili Grazu elektrickym proudem, drzte sitovou zéstréku
pfi odpojovani pfistroje od sité.
3. Nepouzivejte elektrické nafadi s détmi.
4. Pfed provadénim Gdrzby nebo dGdrzby musi byt naradi odpojeno od
sité a také:
¢ pred instalaci / vyjmutim diskd;
0 po skonceni préce.

5. Elektrické nafadi pfipojené k siti musi byt vzdy ve vasi pozornosti.
6. Nepouzivejte nastroj k jinému Gcelu, nez je uvedeno v této prirucce.
7. Béhem provozu se ujistéte, Ze se napdjeci kabel nedostal na povrch
oSetfeny elektrickym naradim a neprichazel do styku s cizimi pfed-
méty nebo povrchy, které by jej mohly poskodit.
8. Nenoste elektrické naradi tak, ze drzite kabel nebo drzite prst na
spinaci.
9. Pred pfipojenim k siti se ujistéte, ze je spinac v poloze ,vypnuto”.
10. Béhem préce se doporucuje nosit odév vhodny pro praci s
elektrickym naradim, aby zadné ¢asti odévi nezasahovaly do prace
a neprichazely do styku s elektrickym naradim a nemély zptisobit
zadné dalsi nezadouci Géinky.
. Pfed stisknutim spinace ,on" se ujistéte, zZe je disk spravné a pevné




nainstalovan, zda je obrobek nebo pfedmét dostatecné stabilni
nebo pevné.

12. Béhem provozu drzte elektrické naradi pevné za obé drzadla.

13. Nic jiného nez obrobek nebo obrobek nesmi byt v kontaktu s
rotujicimi ¢astmi elektrického naradi nebo kotouce.

14. Béhem provozu na néfadi pfili§ netlacte.

15. Vyvarujte se piitomnosti déti, zvifat nebo cizincti v blizkosti
elektrického néradi.

16. Elektrické nafadi NENI uréeno pro stacionarni instalaci.

17. Disk nepokladejte na pracovni plochu pod tlakem a potom zapnéte
elektrické naradi.

18. Nedovolte, aby nafadi pouZivaly nezletilé osoby nebo osoby s
nedostatecnymi fyzickymi Gdaji. Pokud pfendsite néfadi na jiné,
feknéte ndm vice o pravidlech pouzivéni a seznamte se s touto
piiruckou.

. Nepouzivejte elektrické néfadi v blizkosti hoflavych kapalin nebo
plynd.

. Pfed zahdjenim provozu zkontrolujte neporusenost kabelu a
elektrického néradi, necinnost a normalni fungovani véech
regulétord a jisticd.

. Pokud je napédjeci kabel poskozen, musi bfh vyménén vyrobcem
nebo jeho zastupcem nebo podobnou kvalifikovanou osobou, aby
ne-doslo k nebezpeci.

22. Snazte se udrZovat prach, piliny atd. nelétal vasim smérem.

23. Nepouzivejte poskozené nebo opotiebované disky. Je zakazano
pouzivat disk nespravného priméru nebo velikosti pristani. K
montazi pohonu je rovnéz zakazano pouzivat vSechny druhy
adaptérd.

24. Nepouzivejte elektrické naradi bez nainstalovaného ochranného
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25. Nepouzivejte disky, které nejsou urceny pro praci s timto
néastrojem.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZiVANi NARADI

Disk vzdy pevné pfipevnéte k vietenu.

Nepouzivejte nafadi bez ochranného krytu.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze je disk spravné nainstalovan.

K upevnéni disku na vieteno nepouzivejte adaptéry.

Pouzivejte pouze zesilené brusné a fezaci kotouce.

K brouseni nepouzivejte fezné kotouce.

Nepouzivejte elektrické nafadi bez nainstalované volitelné rukojeti.
Nepouzivejte disky, jejichz maximalni pfipustné otacky jsou mensi
nez maximalni pocet otacek vietena nastroje pfi volnobéhu.

0 NepouZivejte poskozené, nekruhové nebo vysoce vibraéni fezné
nebo brusné kotouce.

O Pfivkladani fezného kotouce do jiz provedeného fezu budte opatrni.
Vyvarujte se sevieni disku, abyste zabrénili nekontrolovatelnému
opusténi disku ze slotu.

ZPET

Zpétny raz je vysledkem zaseknuti nebo zablokovani rotujiciho disku. V
dobé blokovani mize disk vyskocit z obrobku nebo dokonce létat na kusy.
Zadni stavka je vysledkem chyby osoby provadgjici praci. Aby se zabrénilo
zpétnému Uderu, je tfeba dodrzovat nésledujici pokyny:

o o o o o o o o

¢ néradi pouZivejte pouze s rovnomérnym mirnym posuvem a
nepfetézujte jej silnym tlakem;

0 ijis)téte se, Ze vnitini priruba (13) je pevné namontovéna na vietenu
11).

0 Nasadte fezaci nebo brusny kotou¢ na vieteno (11).
POZNAMKA

O pfi instalaci disku se ujistéte, Ze Sipka sméru otaceni na disku
odpovida sméru otaceni vietena elektrického nastroje (viz Sipka na
prevodové skfini (4));

O pfi instalaci brusnych kotouc¢ by méla byt konvexni strana vnéjsi
priruby (12) sméfovana k kotouci;

0 Pfi montazi fezacich kotoutd by méla byt konvexni strana vnéjsi
piiruby (12) sméfovana od kotouce.

¢ Namontujte vnéjsi pfirubu (12) na vieteno (11).
0 Stisknéte a pridrzte zamek vietena (5).
O Otacenim vietena (11) vyhledejte polohu, ktera jej blokuje.

| cziceset [

Utahnéte vnéjsi pirubu (12) pfirubovym klicem tak, aby byl disk jasné
zajistén.

ka POZOR!

Stisknéte aretaci vietena (5) az po zastaveni otaceni vietena (11).

& POZNAMKA

Brouseni nebo fezné kotouce jsou béhem provozu velmi horké. Nedotykejte
se diskd, dokud nevychladnou.

PRACE
On / off

Chcete-li naradi zapnout, pipojte zastrcku napdjeciho kabelu (10) k
elektrické siti. Potom spinac (8) posuiite jeho pfedni ¢asti smérem od vés
ve sméru prevodovky (4).

Chcete-li polohu spinace (8) upevnit do zapnuté polohy, zatlacte jej
zatlacenim predni Césti ve sméru prevodovky (4), dokud se nezastavi.
Chcete-li nafadi vypnout, jednoduse uvolnéte spinac (8). Je-li spinac (8)
pevny, kratce stisknéte jeho zadni ¢ést.

Nastaveni rychlosti (14)
drzte naradi pevné obéma drzadly, pficemz déavejte pozor, abyste se
neohnuli blizko oblasti fezani nebo brousent;

zvlasté peclivé pracovat na rozich a ostrych hranach atd .; rotujici disk
je néchylny k zasekdvani v rozich, ostrych hranach a pfi skakani, coz
zpisobuije ztratu kontroly nebo Gder zad.

CERNE (RIP) BRUSENi

Pri hrubém brouseni se nejlepsiho vysledku dosdhne, kdyz je ndstroj
pfiveden na obrobek v dhlu 30 ° az 40 °. Béhem provozu stfikejte
na elektrické ndradi mirnym tlakem. V disledku toho je zamezeno
nadmérnému zahfivani a zabarveni zpracovaného materialu / povrchu,
nedochdzi k tvorbé drazek.

V z4ddném piipadé neni dovoleno pouZivat fezné kotouce pro hrubé
(loupdni) brouseni.

S brusnym kotoutem okvétnich platki Ize obrobit konvexni povrchy a
profily (brouseni kontur).

Kotoucové brusné kotouce maji vyrazné del$i zivotnost, maji nizkou
hmotnost, vytvareji niz$i hladinu hluku a umoznuji doséhnout lepsi
povrchové dpravy nez bézné brusné kotouce.

REZACIi PRACE
Pfi fezani feznym kotoucem nemusite na ndstroj vyvijet velky tlak, zkosit
jej ani provadét oscilacni pohyby. Rezaci kotou¢ nebrzdte boénim tlakem.
Néradi vzdy pouzivejte proti sméru otaceni. Jinak existuje nebezpeCi
nekontrolovaného vystupu ze $térbiny.
Pfi fezani profild nebo hranatych trubek zacnéte fezat v nejmensim prifezu.

POZNAMKY!
1. Aby nedoslo k ndhodnému poskozeni napdjeciho kabelu béhem

provozu, neustéle sledujte jeho polohu,

2. Pripravte se, Ze se jiskfici paprsek vytvofi, kdyz se fezny nebo
brusny kotou¢ dostane do kontaktu s materidlem / povrchem nebo
Casti. Drzte néstroj tak, aby vés kryt co nejvice chranil.

3. Zkontrolujte smér otaceni disku.
SKLADOVANI A UDRZBA
POZOR!
Néfadi skladujte na suchém misté mimo dosah déti.
UDRZBA
1. Po praci je nutné nafadi ocistit od tfisek, prachu a jinych cizich
latek. Zvlastni pozornost musi byt vénovana vétracim otvoriim.
2. K cisteni skiinky nepouzivejte Cistici prostredky, které mohou vést k
rzi kovovych ¢ésti vyrobku nebo poskozeni plastového povrchu.

3. Vysledkem je opotrebeni diskl a uhlikovych kartacd. Peclivé
sledujte jejich stav a vcas je vyméte (pro vyménu uhlikovych
kartaci kontaktujte autorizované servisni stredisko).

LIKVIDACE
Pfi likvidaci elektrického naradi, které se stalo nepouzitelnym, prijméte

veskera opatfeni, kterd neposkodi Zivotni prostredi. Nepokousejte se sami
spalit nebo znicit elektrické nafadi. Dirazné doporucujeme kontaktovat

PRO-CRAFT
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specializovanou sluzbu.

DOBA SLUZBY

Tento produkt, s vyhradou vSech pozadavki uvedenych v této prirucce,
by mél vydrzet nejméné 3 roky a pfi pobfeznim a peclivém zachazeni a

mnohem del$i dobu.

Vyrobce si vyhrazuje prévo provadét zmény v konstrukci a konfiguraci, které

neovliviiuji vykonnost vyrobku.

& POZOR!

Pfi ndkupu produktu vyzadujte kontrolu dplnosti a pouzitelnosti, jakoz i

spravné vyplnéni zéruéniho listu.

SK|SLOVENSKY
UHLOVA BRUSKA
PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

PW1100/
Model PW1000 PW1100ES PW1200ES
Menovité napétie (V) 220-240
Frekvencia elektrickej si
(Ho) 50
Priemer kottca (mm) 125
Otacky naprazdno 11000/
(ot./min) 12000 4097000 1000
Menovity prikon (W) 1000 1100 860
Spindle M14
Grove vibracif (m/s?) ah;ff’; 7 ah=5,62 K=1,5
Hodnota akustického » _
tlaku (Lpalk) 86, 4, Kpa=3 88, Kpa=3
Hodnota akustického _ _
(Lwalk) 97,4, Kwa=3 99, Kwa=3
Trieda ochrany I
Ochranna kategéria IP 20
Hmotnost ...
approx (kg) 24 26

PW1350/

Model PW1350E PW1400ES PW2150
Menovité napétie (V) 220-240
Frekvencia elektrickej si
(H2) 50
Priemer kottca (mm) 125 180
Otacky naprazdno 11000/ g
(ot./min) 0-11000 SO o0
Menovity prikon (W) 1350 1100 2150
Spindle M14
T ah=5,62 ah=5,62
Uroveri vibracii (m/s?) K=15 K=15
Hodnota akustického Lpa=88dB(A) L%a;(T)J
tlaku (Lpalk) Kpa=3dB(A) Kpa=3dB(A)

PRO-CRAFT

Hodnota akustického Lwa=99dB(A) LW;E;:;J
(Lwalk) Kwa=3dB(A) Kwa=3dB(A)
Trieda ochrany Il

Ochranné kategéria IP 20

Hmotnost ...

approx (kg) 26 425

Popis zariadenia (Kreslenie 1)

1. Ochranny kryt 8. Spinac

2. Upeviiovacia skrutka krytu 9. Hlavna rukovat
3. Krk puzdra prevodovky 10. Napéjaci kabel
4. Teleso prevodovky 11. Vreteno

5. Zaistenie vretena 12. Vonkajsia priruba
6. Pridavna rukovat 13. Vnutorna priruba
7. Vetracie otvory

Zarizeni

0 Navod na obsluhu

0 Uhlovabriska

0 Klacnaprirubu

¢ Ochranny kryt

0 Uhlikové kefa (sada)

UCEL VYROBKU, ROZSAH POSOBNOSTI

Uhlova briska sa pouziva na obrabanie kovov, kamena, tehal, beténu, Zuly
a tiez na rezanie keramickych dlazdic. Upozoriiujeme, Ze tento néstroj nie
je urceny na tazku a profesionalnu pracu. Nespravne pouZitie nastroja je
zékladom pre odmietnutie zaruénych oprav.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1. Néradie nepondrajte do vody ani inych kvapalin a nevystavujte ho
dazdu alebo inému vlhku.

2. Aby ste zabrénili drazu elektrickym pridom, drzte sietovi zastrcku
pri

3. odpédjani pristroja od siete.

4. Nepouzivajte elektrické néradie s detmi.

5. Pred vykonavanim (drzby alebo nastavovania sa musi naradie
odpojit od siete a tiez: pred in§taldciou/vybratim diskov; po
skonceni préce.

6. Elektrické naradie pripojené k sieti musi byt vzdy vo vasej
pozornosti.

7. Nepouzivajte nastroj na iny dcel, ako je uvedené v tejto prirucke.

8. Pocas prevadzky sa uistite, e sa napéjaci kabel nedostal na povrch
oSetreny elektrickym naradim a neprichadzal do styku s cudzimi
predmetmi alebo povrchmi, ktoré by ho mohli poskodit.

9. Nenoste elektrické naradie tak, Ze drzite kabel alebo drZite prst na
spinaci.

10. Pred pripojenim k sieti sa uistite, Ze je spinac v polohe ,vypnuté”.

11. Potas prace sa odporica nosit odev vhodny na précu s elektrickym
naradim, aby Ziadne ¢asti odevov nezasahovali do prace a )
neprichadzali do styku s elektrickym néradim a nemali by spdsobit
Ziadne dal$ie neziaduce G¢inky.

12. Pred stlacenim spinaca ,on” sa uistite, Ze je disk spravne a pevne
nainstalovany, Ci je obrobok alebo predmet dostatocne stabilny
alebo pevny.

13. Pocas prevédzky drzte elektrické néradie pevne za obe drzadla.

14. Ni€ iné ako obrobok nesmie byt v kontakte s rotujicimi ¢astami
elektrického néradia alebo kottca.

15. Pocas prevédzky na néradie prili$ netlacte.

16. Vyhnite sa pritomnosti deti, zvierat alebo cudzincov v blizkosti
elektrického néradia.

17. Elektrické naradie NIE JE ur¢ené na stacionarnu inStaldciu.

18. Disk nekladte na pracovnd plochu pod tlakom a potom zapnite
elektrické naradie.

19. Nedovolte, aby naradie pouzivali neplnoleté osoby alebo osoby
s nedostatocnymi fyzickymi dispoziciami. Pokial odovzdévate
naradie niekomu inému, povedzte mu viac o pravidlach pouzivania a
zoznamte ho s touto priruckou.

20. NepouZivajte elektrické néradie v blizkosti horlavych kvapalin alebo




plynov.

21. Pred zacatim prevadzky skontrolujte neporusenost kabla a
elektrického néradia, necinnost a normalne fungovanie vsetkych
regultorov a isticov.

22. Pokial je napéjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo
jeho zastupca alebo podobna kvalifikovana osoba, aby nedoslo k
nebezpecenstvu.

23. Snazte sa udrziavat prach, piliny atd", aby nelietal vasim smerom.

24. Nepouzivajte poskodené alebo opotrebované disky. Je zakazané
pouzivat disk s nespravnym priemerom alebo velkostou prichytenia.
Na montaz pohonu je takisto zakazané pouzivat vsetky druhy
adaptérov.

25. NepouZivajte elektrické naradie bez nainstalovaného ochranného
krytu.

26. Nepouzivajte disky, ktoré nie su urcené na pracu s tymto
nastrojom.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZ{VANIA NARADIA

. Disk vzdy pevne pripevnite k vretenu.

. Nepouzivajte naradie bez ochranného krytu.

. Pred pouZitim sa uistite, Ze je disk spravne nainstalovany.

. Na upevnenie disku na vreteno nepouzivajte adaptéry.

. Pouzivajte iba zosilnené brdsne a rezacie kotice.

. Na brdsenie nepouzivajte rezné kottce.

. Nepouzivajte elektrické néradie bez nainstalovanej volitelnej
rukovati.

8. Nepouzivajte disky, ktorych maximélne pripustné otacky su nizsie

ako maximélny pocCet otacok vretena nastroja pri volnobehu.

9. Nepouzivajte poskodené, nekruhové alebo vysoko vibracné rezné
alebo brisne kotuce.

10. Pri vkladani rezného kottca do uz vykonaného rezu budte opatrni.
Vyhnite sa zovretiu disku, aby ste zabranili nekontrolovatelnému
vymrsteniu disku z rezu.

SPAT
Spétny rz je vysledkom zaseknutia alebo zablokovania rotujiceho disku.

V case

blokovania moze disk vyskocit z obrobku alebo dokonca rozletiet sa na
kusy. Zadn4 stdvka je vysledkom chyby osoby vykonavajiicej pracu. Aby
sa zabrénilo spatnému razu, je potrebné dodrziavat nasledujtice pokyny:

N o oA W N =

¢ ndradie pouzivajte iba s rovnomernym miernym posuvom a
nepretazujte ho silnym tlakom;

0 kjlstlte sa, ze vndtorna priruba (13) je pevne namontovana na vretene
11)

Nasad'te rezaci alebo brdsny kotd¢ na vreteno (11).

& POZNAMKA:

O pri instaldcii disku sa uistite, Ze Sipka smeru otacania na disku
zodpoveda smeru otacania vretena elektrického nastroja (pozrite
sipku na prevodovej skrini (4));

O pri intalacii brdsnych kotdcov by mala konvexna strana vonkajsej
priruby (12) smerovat ku kotucu;

0 Pri montazi rezacich koticov by mala konvexna strana vonkajsej
priruby (12) smerovat od kotica.

Namontujte vonkajsiu prirubu (12) na vreteno (11).
Stlacte a pridrzte zdmok vretena (5).
Otacanim vretena (11) vyhladajte polohu, ktora ho blokuje.

Dotiahnite vonkajsiu prirubu (12) prirubovym klicom tak, aby sa disk
bezpecne zaistil.

& POZOR!

Stlacte aretdciu vretena (5) az po zastaveni otacania vretena (11).

& POZNAMKA

Brisne alebo rezné kottce st pocas prevadzky velmi hordce. Nedotykajte
sa diskov, kym nevychladn.

PRACA

On/off

Ak chcete néradie zapnut pripojte zastréku napdjacieho kdbla (10) k
elektrickej sieti. Potom spinac (8) posuiite jeho prednou ¢astou smerom

o o o o

| sk siovensii [
od vés v smere prevodovky (4).

Ak chcete polohu spinaca (8) upevnit do zapnutej polohy, zatlacte ho
zatlaCenim prednej

Casti v smere prevodovky (4), kjm sa nezastavi.

Ak chcete néradie vypnit, jednoducho uvolnite spinaé (8). Ak je spina (8)
pevny, krétko stlacte jeho zadnu ¢ast.

Nastavenie rychlosti (14)
drzte naradie pevne oboma drzadlami, pricom davajte pozor, aby ste sa
prili§ nepribliZili k oblasti rezania alebo brisenia;

obzvlast pozorne pracujte na rohoch a ostrych hranach atd'; rotujici disk
je nachylny na zasekdvanie sa v rohoch, ostrych hranach a pri skakani, ¢o
sposobuje stratu kontroly alebo spatny raz.

& POZOR!

V ziadnom pripade by sa nemal pouzivat elektricky nastroj pod vplyvom
alkoholu alebo drog v rdmei inych dalsich podmienok, ktoré mé cielové
perceptce reality, a je to okamzité dolezité.

Priprava na pracu

Pred pripojenim elektrického naradia k elektrickej sieti sa uistite, Ze
nastavenie napéjania zodpoveda poziadavkdm uvedenym v tejto prirucke
a na elektrickom nastroji.

Skontrolujte integritu elektrického naradia a kébla.

Pri pouziti predlZovacieho kébla sa uistite, Ze predlzovaci kdbel zodpoveda
vykonu elektrického naradia.

Overte, Ze je zostava spravna a Ze v$etky uzly st bezpecne upevnené.
INSTALACIA OCHRANNEHO KRYTU

1. Priinstaldcii ochranného krytu (1) polozte nastroj na rovnd plochu
s vretenom 11) hore, namontuijte ochranny kryt (1) na krk skrine
prevodovky (3) a pomocou vhodného skrutkovaca dotiahnite skrutku
zaistujlicu kryt (2 5]

2. Pre vybratie krytu (1) povolte upeviiovaciu skrutku (2) a vyberte ju.

3. Ak chcete upravit polohu puzdra (1), povolte skrutku (2) a presuiite
puzdro (1) do pozadovanej polohy.

& POZNAMKA:

kryt je mozné instalovat v lubovolnej polohe 360° okolo osi krku skrine
prevodovky (3).

Skrina (1) musi byt instalovand tak, aby sa zabranilo vyzarovaniu iskier v
smere osoby vykonavajlcej pracu.
INSTALACIA DALSEJ RUKOVATI

Zaskrutkujte pridavnd rukovat (6) do jedného z troch otvorov so zévitom
v puzdre prevodovky (4) v smere hodlnovych ruciciek, kym nezapadne na
miesto. Pridavnd rukovat (6) mozete vybrat Jednoducho odskrutkovanim
v opacnom smere.

INSTALUJTE/VYBERTE DISK
POZOR!
Pouzivajte iba kotite s pozadovanym priemerom a zodpovedajicou

velkostou
montézneho otvoru (pozrite technické Specifikacie).

1. Umiestnite nastroj na rovnu plochu s vretenom (11) hore.

2. Namontujte ochranny kryt (1) a upevnite ho na krk skrine prevodovky
(3) pomocou skrutky (2).

3. Namontuijte vnitornd prirubu (13) na vreteno (11).

4. Uistite sa, Ze vnitornd priruba (13) je pevne namontovand na
vretene (11).

Nasad'te rezaci alebo brisny kotu¢ na vreteno (11).

& POZNAMKA

pri instalacii disku sa_uistite, Ze Sipka smeru otacania na disku
zodpoveda smeru otacania vretena elektrického néstroja (pozrite
Sipku na prevodovej skrini (4));

0 pri instalécii brasnych kotucov by mala konvexnd strana vonkajsej
priruby (12) smerovat ku kotucu;

O Pri montazi rezacich kotGc¢ov by mala konvexnd strana vonkajsej
priruby (12) smerovat od kotica.

1. Namontujte vonkajsiu prirubu (1 2) na vreteno (11).

2. Stlacte a pridrzte zamok vretena (
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3. Otacanim vretena (11) vyhladajte polohu, ktora ho blokuje.

4. Dotiahnite vonkajsiu prirubu (12) prirubovym klicom tak, aby sa
disk bezpecne zaistil.

& POZOR!

Stlacte aretdciu vretena (5) az po zastaveni otacania vretena (11).
POZNAMKA

Brusne alebo rezné kotice s pocas prevadzky velmi horice.
Nedotykajte sa diskov, kym nevychladnd.

HRUBE (RIP) BRUSENIE

Pri hrubom briseni sa najlepsi vysledok dosiahne, ked je néstroj privedeny
na obrobok v uhle 30° az 40°. Pocas prevadzky tlacte na elektrické naradie
miernym tlakom. V dosledku toho sa zabrani nadmernému zahrievaniu a
zafarbeniu spracovaného materidlu/povrchu, nedochadza k tvorbe drazok.

V ziadnom pripade nie je dovolené pouzivat rezné kotice na hrubé (lipanie)
brdsenie.

S brdsnym koti¢om okvetnych platkov je mozné obrobit konvexné povrchy
a profily
(brisenie kontr).

Kotticové brisne kotice maju vyrazne dihsiu Zivotnost, maju nizku
hmotnost, vytvarajd nizSiu hladinu hluku a umoznuji dosiahnut lepSiu
povrchovu dpravu ako bezné brisne kotdce.

REZACIE PRACE

Pri rezani reznym koti¢om nemusite na nastroj vyvijat velky tlak, skosit ho
ani vykonavat oscilaéné pohyby. Rezaci koti¢ nebrzdite bocnym tlakom.
Naradie vzdy pouzivajte proti smeru otacania. Inak existuje nebezpecenstvo
nekontrolovaného vystupu zo $trbiny.

Pri rezani profilov alebo hranatych rdrok zacnite rezat v najmensom
priereze.

& POZNAMKY!

Aby nedoslo k nahodnému poskodeniu napéjacieho kabla pocas prevédzky,
neustale sledujte jeho polohu.
Pripravte sa, Ze sa iskriaci l0¢ vytvori, ked sa rezny alebo brisny koti¢

dostane do kontaktu s materidlom/povrchom alebo jeho Eastou. Drite
nastroj tak, aby vas kryt ¢o najviac chranil.

Skontrolujte smer otacania disku.
SKLADOVANIE A UDRZBA
POZOR!
Naradie skladujte na suchom mieste mimo dosahu deti.
UDRZBA
Po praci je nutné naradie ocistit od triesok, prachu a inych cudzich latok.
Zvladtnu pozornost treba venovat vetracim otvorom.

Na Cistenie skrinky nepouzivajte Cistiace prostriedky, ktoré mozu viest k
hrdzi kovovych casti vyrobku alebo poskodeniu plastového povrchu.

Vysledkom je opotrebovanie diskov a uhlikovych kief. Pozorne sledujte
ich stav a vcas ich vymeiite (pre vymenu uhlikovych kief kontaktujte
autorizované

servisné stredisko).
LIKVIDACIA

Pri likvidacii elektrického néradia, ktoré sa stalo nepouzitelnym, prijmite
vSetky opatrenia, ktoré neposkodia Zivotné prostredie. Nepokusajte
sa sami split alebo znicit elektrické naradie. Dérazne odporicame
kontaktovat Specializovand sluzbu.

LEHOTA ZIVOTNOSTI

Tento produkt, s vyhradou vsetkych poziadaviek uvedenych v tejto
prirucke, by mal vydrzat najmenej 3 roky a pri pobreznim a starostlivom
zaobchadzani aj ovela dlhsi ¢as.

Vyrobca si vyhradzuje pravo vykonavat zmeny v konstrukcii a konfiguracii,
ktoré

neovplyviiuji vykonnost vyrobku.

& POZOR!

Pri nakupe produktu vyzadujte kontrolu Gplnosti a pouzitelnosti, ako aj
spravne vyplnenie zarucného listu.
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Nastavenie otacok (pri niektorych modeloch)
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brNoOWiM®0BbYHA MALLUHA
PW1000/PW1100/PW1100ES/

PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150
PBHKOBOJACTBO 3A EKCNJIOATALLMA

TexHHYecKu xapaKTepucTUKn

Model

HomuHanHo
Hanpexehue (B)

Yecrora (Hz)

[nametbpHa
aucka (mm)

CKOpOCT Ha npaseH
X0, (06/MuH)

MouyHocT (BT)
WnuHpens

HuBo Ha Bu6GpaLus
m/c?)

HuBO Ha 3Byk0OBO
Hansrane (Lpalk)

HuBo Ha 3ByKOBO
Hansraxe (Lwalk)

Knac 3awura

Kareropus Ha 3awmTa

Terno (kn
akcecoaph)...
npuén (kr)

Model

HomuHanxo
HanpexeHue (B)
Yecrora (Hz)

[lnameTbpHa
aucka (mm)

CKOopoCT Ha npaseH
X0, (06/MuH)

MouyHocT (BT)
Wnuugens

HuBo Ha BUGpaLus
(m/c?)

HuBO Ha 3Byk0OBO
Hansrane (Lpalk)

HuBo Ha 3ByKOBO
Hansrade (Lwalk)

Knac sawura

Kareropus Ha 3awuTa

Terno (KA.
akcecoaph)...
npuén (kr)

PW1100/

PW1000 PW1100ES PW1200ES
220-240
50
125
11000/

12000 RS 11000
1000 1100 860
M14

ah=5,677 ~ ~
kel ah=5,62K=15
86, 4, Kpa=3 88, Kpa=3
97,4, Kwa=3 99, Kwa=3
Il
1P 20
24 2,6
PW1350/
PW1350E PW1400ES PW2150
220-240
50
125 180
11000/

AT 0-11000 7500
1350 1100 2150
M14
ah=5,62 ah=5,62
K=1,5 K=1,5

Lpa=88dB(A) el
Kpa=3dB(A) dB(A)
Kpa=3dB(A)
Lwa=99dB(A) Lwa=107,1
Kwa=3dB(A) dB(A)
Kwa=3dB(A)
Il
IP 20
2,6 4,25




Onucauue Ha yactute (Puc. 1)*
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3awuTeH kanak 9. OCHOBHa ApbXKa
dukcupaly Kanaka BUHT 10. 3axpaHBaLy Kaben
["bpno Ha Kopnyca Ha 11. Wnunaen
penyktopa 12. BbHeH naHel

Kopnyc Ha pegykTopa
ukcatop Ha WnuHAena

13. BbTpeluen Gnaxely
14. PerynupoBka Ha 060poTuTe

JlonbaHUTeNHa ApbXKa (npu onpepenenn Mopenm)
BeHTunaunoHHn otBOpU 15. ByToH 3a 6110KMpaHe Ha npaseH
Mpeskniousaren xop (Mpyu onpeAenexn Mopenu)

KomnnekT 3a pocTtaBka

o wN

PbKOBOACTBO 3a paboTa
‘brnownaid

laeyeH koY 3a GnaHel|
3awuTeH kanak

BbrneposHu YeTku (KOMNeKT)

NMPEAHA3HAYEHUE HA NPOAYKTA, OBJIACT HA
MPUNOXEHUE

‘brnownaiidbT ce n3non3sa 3a pa6oTa ¢ MeTan, KaMbK, Tyx1a, 6eTOH, rpa-
HWT, KaKTO W 33 psdaHe Ha KepaMuyHu nnoyku. O6pblyame BalweTto BHU-
MaHue Ha }aKTa, Ye TO3M UHCTPYMEHT He e MpejHa3HayeH 3a TexKa u
npodecuoHanHa pa6ota. HenpaBUHOTO U3NON3BAHE HA MHCTPYMEHTa e
OCHOBA 33 0TKa3 OT rapaHLMOHHN PEMOHTH.

MEPKU 3A BE3OMACHOCT
1.

He notansiite €NeKTPOMHCTPYMEeHTa BbB BOAa UIN ApYrk TEHHOCTHN
W He ro u3naraiTe Ha ADXA UM ApYyrv BUAOBE Basiexu.

3a pa ce u3berHe TOKOB yAap, KOraTo U3KNtoYBaTe yCTPOICTBO-

TO OT 3aXPaHBAHETO, @ HEOBXOAMMO Aia AbPXMTE eNeKTPUYECKUs
wencen.

366|JGHEHO € U3MNOJNI3BAHETO Ha eNIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH OT
neua.

NHCTpYMeHTBT TpAbBa Aa 6bjie U3KNIOYEH OT eNeKTpuyeckara mpe-
Xa Npeav n3BbpLIBaHe Ha NOAAPBXKA UM CEPBU3, KAKTO U:

0 npesn MHCTanupaHe / npeMaxBaHe Ha IMCKOBE;
0 cnep Kpas Ha pa6otara.

VHCTPYMEHTDT, CBbP3aH KbM enekTpuyeckarta Mpexa, Tpabsa Bu-
Haru fja 6b/ie BbB BaluaTa 30Ha Ha BHUMaHue.

He n3nonagaitte WHCTPYMEeHTa 3a Apyra e, pa3nnyHa ot nocoye-
HaTa B TOBa pbKOBOACTBO.

Mo Bpeme Ha pa6oTa ce yBepeTe, ye 3axpaHBaLyAT kaben He nona-
/ia BbPXy NOBbPXHOCTTA, 06pa6OTBAHa OT ENEKTPOUHCTPYMEHTa U
He B/IN3a B KOHTAKT CbC CTPAHUYHYU NPEAMETU UM MOBBPXHOCTH,
KOUTO MOraT Aa NoBpeasT Kabena.

He HoceTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KaTo ro AbPXUTE 3a Kabena unm
KaTo AbPXUTE NPBCTA CU BbPXY NPEBKNIOYBATENS.

Mpeaun cBbP3BaHETO KbM eNeKTpUYecKara Mpexa ce yepeTe, ye
NPEBK/IOYBATENAT € B NONOXKEHUE "U3K/I0YEHOD".

. Mo BpeMe Ha pa6oTa ce npenopbyBa Aia Ce HOCAT APexy, NoAXo-
AALLY 33 paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTH, TaKa Ye HUKOS YacT oT
ApPexvTe fia Npeyn Ha paboTara i 4a BA3a B KOHTAKT C ef1eKTPo-
MHCTPYMEHTa MM 2 MOXE Aia NPUYMHU APYIY HEXeNnaH nocnes-
CTBUSA.

.Mpeau fa HaTUCHeTe NpeBKOYBaTENs [0 NONOXeHNe “Bkn.”, yBe-
peTe Ce, Ye AUCKBT € MPaBUITHO U 3[,paBO MOHTUPaH U Ye feTail-
BT WK NPEeAMETHT 3a 06paboTka e J0CTaTbYHO CTabUNeH Un 3a-
CTOMOPEH.

12. ipbXTe 34paBo eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a ABETE APbXKM N0 Bpe-

Me Ha pa6oTa.

13. Huwo, ocBeH AeTaiina unu o6pa6oTBaemara NOBbPXHOCT, He TPsi6-

Ba Aa € B KOHTAKT C BbpPTALLUTE Ce 4aCTU Ha eNeKTPOMHCTPYMEeH-
Ta unu ¢ gucka.

14.To BpeMe Ha paboTa He HaTUCKAIiTe CUITHO eNEeKTPUYECKNS UH-

CTPYMEHT.

15. U36siraiiTe NPUCHCTBUETO Ha AeLia, KUBOTHU UK CTPAHUYHM XOpa

B 61M30CT A0 MACTOTO Ha pa601a C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

16. Enektpuyeckuat uHctpyment HE E MPEJHA3HAYEH 3a unctanu-

paHe BbB GUKCUPAHO MONOXKEHME.

17. He HaTucKaiiTe Aucka BbpXy paboTHaTa NOBbPXHOCT NPEAM BKIIHO-

4YBaHe Ha eNneKTpUu4eckna UHCTPYMEeHT.
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18. He no3BonsBaiiTe Ha HEMbAHONETHM UK XOPa C HEA0CTaTbYHN GU-
3MYECKM AaHHU [la U3MON3BAT eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO Npeja-
BaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ha AAPYry Xopa, paskaxeTe UM Noppo6-
HO 3a NpaBunaTa 3a ynotpe6a 1 rn OCTaBeTe f4a ce 3ano3HasT ¢
TOBA PbKOBOACTBO.

19. He n3non3gaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTU B 61M30CT A0 3ananumu
TEYHOCTY WNN rasoBe.

20. Mpepnv paboTa nposepeTe LieN0OCTTa Ha kabena 1 eneKTPOUHCTPY-
MeHTa, HeroaTa pa6oTa Ha NpaseH X0/ U HOPMANHOTO QYHKLMOHK-
paHe Ha BCUYKM Perynatopu 1 Ha npeBsKtoyBaTens .

21. AKo 3axpaHBalusT Kaben e noBpefieH, Toil TpsbBa Aa 6bae 3ame-
HeH OT NPOU3BOAMTENS UN HEFOB areHT Uk NOA06HO KBaNUPULK-
paHo nule, 3a a ce n36erHe ONacHoCT.

22. CtapaiiTe ce npu paboTa nNpaxbT, CTbProTUHUTE U T.H. fia He fe-
TAT KbM Bac.

23. He n3nonsBaiite NOBPeAEHN NN U3HOCEHU AUCKOBE. 3a6paHeHO
€ U3M013BaHETO Ha JIUCK C rPeLleH AMaMeTbp Uiu pasMep Ha LiehH-
TpanHus 0TBOP. 3abpaHeHo e 1 M3NoN3BaHeTO Ha BCAKAKbB BUA
aj;anTepy 3a MOHTMPaHe Ha AncKa.

24. He n3nonaBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 6e3 NOCTaBeH 3aluTeH Ka-
nax.

25. He n3nonsBaiite AUCKOBE, KOUTO He ca NPOEKTUPaHM Aa paboTaT ¢
TO3M UHCTPYMEHT.

MPABWJIA 3A BE3OMACHA YMOTPEBA HA
WHCTPYMEHTA

BuHarun 3ApaBo anernﬂﬁTe AUCKa KbM WnuHaena.

He nsnonseaitte WHCTpYMEHTa 6e3 3alinTeH Kanak.

lMpesu pa6oTa npoBepeTe Aanu AUCKbLT e UHCTaNUpaH NpaBuUiHo.
He n3nonapaitte afantepn 3a MOHTUPaHe Ha iUCKa Ha WNUHAeNa.
N3nonaBaiite caMmo NoACMNEHN AUCKOBE 3a LnaiihaHe 1 pssaHe.
He nsnonsgaiite pexeLyn AUCKOBE 3a WANPOBBLYHN PabOTH.

He usnonseaiite EN1eKTPOUHCTPYMEeHTa 6e3 MOHTUpPaHa AOMbJIHU-
TeNHa ApbXKa.

¢ Hewusnonsgaiite ANCKOBE, YNMTO MakCUMasHo fonyCTUMU 060p0TVI
Ca no-Manku oT MakCcumalnHusa 6|JOI7I 060pOTVI Ha npaseH Xxoj Ha
wnuHAena Ha UHCTpPYMeHTa.

¢ He nsnonspaiiTe NoBpefeHu, HEKPBLINU WAN NOPaAXAALLN CUAHK
BUGPALMM PeXeLLM NN WANDOBBYHM SUCKOBE.

0 BHWMaBaiiTe, KOraTo NOCTABSATE PEXELLUA AUCK BbB BEYE HanpaseH
paspes. 36srsaiite NpULLMNBaHETO Ha AWCKa, 3a Aa NPEAOTBPaTH-
Te HEKOHTPONIMPYEMOTO My U3/I3aHe OT paspesa.

OBPATEH Y AP

06pateH yaap - ToBa e pesynTar oT 610KMpaHe UK 3asx/AaHe Ha BbpTS-
wms ce Anck. Mo Bpeme Ha 6710KMPaHETO, AUCKBT MOXKE A4 U3CKOUM OT fie-
Taiina unu AOpYU Aa pasnety Ha napueta. O6paTHUAT yaap e pesyntart ot
rpeLKa Ha IMLETO, U3MbAHABALLO paboTaTa. CeAHNTE MHCTPYKLMK TPSI6-
Ba fja Ce CNa3Bar, 3a Aa ce u3berHe obpareH yaap:

pa6oTere C eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo C PaBHOMEPHO YMEePeHo NojaBaHe
11 He ro NpeToBapBaiiTe CbC CUHO HAaTUCKaHE;

KAPBKTE 34paBO €NIEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT C ABETE APBXKM, KAaTO BHU-
MaBaTe Aa He Ce HaknaHsTe 61130 40 06nacTTa Ha pA3aHe unu wnaii-
tbaHe;

pa6oTeTe 0CO6EHO BHUMATENHO BLPXY BbINIW U OCTPU PbGOBE U Ap.; BbPTS-
LWMAT Ce JUCK € NPEeAPa3NoNoXeH KbM 3asxk/aHe B brauTe, 0CTPUTE pb-
6OBe W NpK OTCKOK, KOETO BOAK 10 3ary6a Ha KOHTPON UK 06paTeH yaap.

& BHUMAHME!

B HUKAKbBB CJTYHAM HE TPABBA [IA CE PABOTY C EJIEKTPOUHCTPY-
MEHTA B CbCTOAHWE HA ANIKOXOJTHO WX HAPKOTUYECKO OMK-
AHEHWE WX B OPYIW YCNOBUA, NMPEYELWM OA CE Bb3MPUEMA
OBEKTMBHATA PEAJTHOCT M HE TPABBA [IA CE JOBEPABA EJIEKTPO-
MHCTPYMEHTA HA XOPA B TAKOBA CbCTOAHWE UJTU B TAKWBA YCJ10-
BuA!

o oo o o o o

NOArOTOBKA 3A PABOTA

Mpean Aa CBbPXETE MHCTPYMEHTA KbM efleKTpUYeckara Mpexa, yBepete
Ce, Ye NapameTpuTe Ha 3axpaHBaHeTo OTrOBapAT Ha 3UCKBAHMSATA, N0OCO-
YeHu B TOBA PbKOBOACTBO U HA CAMUS UHCTPYMEHT.

MpoBepeTe LENOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa U kabena.

Korato nsnonssare YAbIDKUTENEH Kaéen, yBepeTe ce, Ye YAb/DKUTENHUAT
Kaben e KnacupaH 3a MOWHOCTTa Ha e/IeKTPOUHCTPYMEeHTa.

YBepeTe ce, Ye MOHTaXa € NMpaBUIeH W Ye BCUYKM AeTaiinn ca 3paBo

PRO-CRAFT
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MOHTAX HA 3ALIMTEH KAMAK

3a fla uHcTanupate 3awuTHUs kanak (1), noctaBeTe MHCTPYMEHTA BBPXY
paBHa MOBBPXHOCT C WwnuHAena (11) oTrope, MOHTUPAITE 3aLUTHUSA Ka-
nak (1) Ha rbpnoTo Ha kopnyca Ha pefykTopa (3) v 3aTerHete BUHTA, 3a-
KpenBaLy kanaka (2) ¢ noaxoAsLya oTeeprka

3a fa otgenute kanaka (1), pasxna6ete Gukcupawyms BUHT (2) v ro u3sa-
AeTe.

3a fa perynupate nonoxeHueto Ha kanaka (1), pasxnabete BuHTa (2),
npemecTeTe kanaka (1) B XXeNaHoTO MONOXeHue.

3ABEJIEXXKA: KanakbTMOXe A1 6ble MOHTMPaH BbB BCAKO NONOXEHME HA
360° 0K0NI0 OCTa Ha MbPAOTO Ha Kopryca Ha peaykTopa (3).

Kanakbt (1) TpabBa Aa 6bAe MOHTUPaH Taka, Ye Aa ce u3berHe uanycka-
HETO Ha UCKPU MO MOCOKa Ha JILETo, KOeTo U3BbpLUBa paboTaTa.

MOHTAX HA OMbJIHUTENHA OPDbXKA

3aBuWHTETe AOMbIHUTENHATA APbXKKa (6) B eAMH OT TpUTE 0TBOPA C pe3ba
B KOpMyca Ha peayKTopa (4) no nocoka Ha YacoBHUKOBATA CTPENKa, AoKa-
TO Ce 3acTONOpY Ha MACTOTO cu. MoxeTe Aa U3BaAuUTe AOMbAHUTENHATA
ApbxKa (6), NpoCTo KaTo A pa3sueTe B 06paTHa NoCOKa.

MOHTUPAHE/CBANAIHE HA IUCKA

BHUMAHMWE! U3non3gaiiTe AuCKkoBe CaMo C HEOGXOAUMUS UAMETBP U C
NOAXOAALNA Pa3Mep Ha 0TBOPA 3@ MOHTaX (BUXTE TEXHUYECKHUTE CreL-
ndukaumm).

MocTaBeTe MHCTPYMEHTa BbPXY paBHa NOBBLPXHOCT C WnuHAena (11) Ha-
rope.

Mocrasete 3awmTHNA Kanak (1) v ro 3akpeneTe ¢ BUHTA (2) KbM MbPIOTO
Ha Kopryca Ha pegykTopa (3).

Mocraeete BbTpewwHUs dnaxel (13) Bbpxy wnunaena (11).

YBeperTe ce, ue BbTPelHUAT Gnarey (13) e 34paBo 3aKpeneH BbpXy WNNH-
nena (11).

MocTaBeTe pexeLyus uan WnhOBBYHUA AUCK BbPXY WwnuHAena (11).

3ABEJIEXXKA:

KOraTo MHCTanupate AucKa, yBepeTe ce, Ye CTpenkara Ha nocokara Ha
BbPTEHE Ha UCKa CHOTBETCTBA Ha NOCOKATa Ha BbPTEHE Ha WNWHAENa Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa (BUXTe CTPeNKaTa Ha Kopnyca Ha pefykTopa (4));
NpU MHCTanMpaHe Ha WANPOBBYHM AMCKOBE M3MbKHanata cTpaHa Ha
BbHIWHMA GnaHel (12) TpabBa Aa GbAe HacoYeHa KbM AUCKE;

KOraTo MOHTMpaTe PeXelly AUCKOBE, U3MbKHaNaTa CTPaHa Ha BbHIIHMS
tnaney (12) TpabBa fa GbAe HacoyeHa B oGpaTHaTa OT AucKa NocokKa.
MocTasete BbHWHUA GnaHel (12) BbpXY winHaena (11).

HatucHete 1 3appbxTe dukcatopa Ha wnuHAena (5).

3asbprete wnuHgena (11), 3a 4a HaMepuTe NONOXKEHUETO, KOETO 1o 6110~
Kupa.

3aTerHeTe BbHWHNA dnaHey (12) ¢ Kloya, Taka Ye AUCKBT Aa e 3Apa-
BO (uKcMpaH.

& BHUMAHME!

Hatuckaiite dukcatopa Ha wnuuAena (5) camo cnep cnupaxe Ha BbpTe-
HeTo Ha wnuHaena (11).

3ABENIEXKA:LLnudoBbYHUTE UK pEXELLuTe AMCKOBE CTaBaT MHOTO ro-
peLuy no Bpeme Ha pa6oTa. He JokocBaiiTe AMCKOBETe, J0KATO He U3CTU-
Hart.

PABOTA

BxniousaHe/usknousaHe

3a Aa BKJOYNUTE eneKTpuyeckus WHCTPYMEHT, CBbpXeTe Liencesia Ha
3axpaHBalyys kaben (10) KbM enekTpuyeckara Mpexa. Cref ToBa npeme-
CTeTe npeBKaoYBaTensa (8), KaTo M36yTaTe npeAHaTa My 4acT B MoCoKa Ha
Kopnyca Ha peaykTopa (4).

3a Aia huKcupaTe MoNOXEHUETO Ha NpeBKtoyBaTens (8) BbB BK/IOYEHO
NOJIOXKEHME, HATUCHETE 0, KaTo HAaTWCHEeTe NpeAHaTa YacT B NOCoKa Ha
Kopnyca Ha pegykTopa (4) sokpaii.

3a Ja M3KIIIuNTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, MPOCTO 0CBO6OAETE KNtoya (8).
Ako npeskntoyBatensT (8) e hMKCMpaH, HaTUCHETE 3a KPaTKO 3agHaTta My
4acTt.

Perynuposka Ha o6opotute (14)

HsKon MOAenu umart ycTpoitcTBO 3a perynupaqe Ha o6opotute (14). Oc-
HOBHaTa My Lie/l e Aja NOANOoMara 3a BUCOKOKayecTBeHa i 6bp3a 06paboT-
Ka Ha pasfinyHu BUAOBE MaTepuany. [lbpBeCUHaTa Ce Hyx/ae oT No-Hu-
CKM 060pOTH OT 6ETOHa.

PRO-CRAFT

Ipy6o wnudosanue

Mpu rpy6o wnaiidaHe Hail-{OGPUAT PesynTaT ce MoCTUra, ako UHCTpY-
MEHTBT ce noAHece KbM AeTaiina nog bron ot 30° go 40°. Mo Bpeme Ha
paboTa AeiicTBaliTe C yMEpeH HaTUCK BbpXy eNeKTPOMHCTPyMeHTa. Taka
ce u36sirBa NPeKOMEpPHOTO HarpsBaHe ¥ NPOMsiHA B LiBeTa Ha o6paboTe-
HUS MaTepuan/noBbPXHOCT, He Ce 06pa3yBaT KaHau.

B HMKaKbB Cyyail He e paspelleHo U3NO3BAHETO HA PEXeLLM AUCKOBE
3a rpy6o wnandaHe.

C wnnoBbYEH AUCK C Namenu MoraT fa ce 06paboTBaT M3MbKHAMM
NOBBPXHOCTM ¥ NPOGUIN (WAnoBaHe Ha KOHTYpH).

JlamenexuTe AUCKOBE UMAT 3HAYNTENHO NO-Ab/IbI €KCMN0ATALNOHEH XH-
BOT, UIMaT HUCKO TErNo, Cb3AaBaT No-HUCKO HUBO Ha WYM U N03BONABAT
/ia ce NOCTUrHe NO-A06PO NOKPUTUE HA NOBBPXHOCTTA B CPABHEHME C KOH-
BEHLMOHAMHUTE WANDOBBYHYN AUCKOBE.

Psizane

Korato pexete C pexely AuCK, He e HeOsXOAMMO JAa oKasBare rosifm Ha-
TUCK BbpPXY UHCTPYMEHTa, Aa ro u3KpuesBate Uiu aa usBbpliBate Kone-
6atento ABWXEHKe. He cnmpaﬁTe PexeLoTo Koneno CbC CTPaHUYHO Ha-
TUCKaHe.

BuHaru gBuxeTe enekTPOMHCTPYMEHTA Cpellly NocokaTa Ha BbpTeHe. B
NPOTUBEH C/yYail CbLYECTBYBA OMACHOCT OT HEKOHTPONUPAH WU3XOA OT
npopesa.

Korato pexeTe npodunu unu kBagpaTHu TpbOM, 3aNoYHeTe fia pexeTe oT
Hail-ManKoTo HanpeyHo ceyeHune.

& 3ABENEXKN!

3a ;ia He MoBpeAuTe CryyaitHo 3axpaHBaLyus kaben no Bpeme Ha pa6oTa,
NOCTOSHHO C/efieTe HEroBOTO MOJIOXKEHME.

BbAieTe NOATOTBEHM 3a Bb3MOXHO 06pa3yBaHe Ha UCKPH, KOraTo pexely
UK WANOBBLYEH AUCK BU3A B KOHTAKT C MaTepuana/noBbpxHOCTTa Unu
AeTaiina. [lpbXTe MHCTPYMEHTa Taka, Ye KanakbT Aa Bu npegnassa Mak-
CcUManHo.

Hposepaaaﬁ're nocokarta Ha BbpTeHe Ha gucka.

CbXPAHEHUE W OBCJTY)XXBAHE

& BHUMAHME!

CbXpaHsiBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha CyXO MSCTO, HEJOCTBIHO 3a
Aeua.

TEXHUYECKO OBCJIY)XBAHE

Cnep pa6oTa e HeOGXOAUMO Ja MOYUCTUTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT
CTPYXKM, MPax v AApYrv CTpaHnyHu BellecTa. 0CO6EHO BHUMaHMe TpsioBa
ia ce 06bPHE Ha BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU.

He u3nonagaiite noyucTealyy npenapati 3a NOYUCTBAHE Ha Kopnyca Ha
pefiyKTopa, KOETO MOXE Aa JOBEAE A0 PbXAA BbPXY METaNHU YacTi Ha
NpOAYKTa UNW A0 NOBPEAA HA NNaCTMAcoBaTa MOBbPXHOCT.

Mpu paboTa AUCKOBETE U BBINIEPOJHNUTE YETKM Ce N3HOCBAT. BHUMaTeNnHo
cnefieTe CbCTOSHUETO UM U TY 3aMeHeTe CBOEBPEMEHHO (33 Aja CMeHuTe
YeTKMTe, CBBPXETE Ce C 0OTOPU3NPaH CepBU3).

YTUNU3ALMA

Korato u3xsbpnste enekTpOUHCTPYMEHT, KOIATO e CTaHan Heusnonaea-
eM, B3eMeTe BCUYKN MepKK, 3a 4a He HaBpeauTe Ha OKonHaTa cpepa. He
ce onuTBailTe camu fia 3ropuTe UK YHULOXUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
CuiHo ce npenopbyBa Aia Ce CBbPXeTe Ce CbC Crelnanuanpana dupma.

CPOK HA CNTY)XXBA

Tosmn NPOAYKT, NpuU cna3BaHe Ha BCUYKN U3UCKBAHWUA, MOCOYEHN B TOBa
PBKOBOACTBO, Tpﬂ6Ba Aa N3LbPXN Haii-manko 3 roAWHK, a Npu BHUMaTeN-
HO 60paBEHE - 3HAYUTEJTHO NO-AbNbI Nepuoa.

Mpou3BOANTENAT CU 3ana3Ba NPaBoTO Aa NPaBi NPOMEHU B Au3aiiHa U
KOH(UrypauuaTa, KOUTO He BAIOWABAT paboTara Ha NPoAYKTa.

& BHUMAHME!

Korato KynyBaTe npoayKTa, U3ucKaiiTe npoBepka 3a OKOMMIEKTOBaHOCT
W rOAHOCT, KaKTO U NPaBWUIHOTO NONb/IBaHE HA rapaHLUMOHHATa KapTa.




RO|ROMANA
POLIZOR UNGHIULAR
PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

PW1100/
Model PW1000 PW1100ES PW1200ES
Tensiune nominala (V) 220-240
Frecventd (Hz) 50
Diametruldis cului (mm) 125
- 11000/
Vitezd (rpm) 12000 4100-11000 11000
Putere nominala (W) 1000 1100 860
Arbore M14
Vibratie (m/s?) ah; e ah=5,62 K=1,5
Nivelul de presiune al _ =
sunetului (Lpalk) D, [ ot} e
Nivelul de putere al _ _
sunetului (Lwalk) 974, Kwa=3 99, Kwa=3
Clasa de protectie I
Categoria de protectie 1P 20
Greutate (kg) 24 2,6
PW1
Model PW1 ::::é PW1400ES PW2150
Tensiune nominald (V) 220-240
Yecrora (Hz) 50
Diametruldis cului (mm) 125 180
Viteza (rpm) Jl?gg/[] 0-11000 7500
Putere nominala (W) 1350 1100 2150
Arbore M14
- , ah=5,62 ah=5,62
Vibratie (m/s?) K=15 K=15
Lpa=96,1
Nivelul de presiune al Lpa=88dB(A) TB(A)
sunetului (Lpalk) Kpa=3dB(A) Kpa=3dB(A)
Nivelul de putere al Lwa=99dB(A) LW:;Z:;J
sunetului (Lwalk) Kwa=3dB(A) Kwa=3dB(A)
Clasa de protectie 1l
Categoria de protectie 1P 20
Greutate (kg) 2,6 4,25

Descriere (Des. 1)*

. Capac de protectie
. Surub de fixare a carcasei

. Corpul cutiei de viteze

. Blocarea arborelui

. Maner suplimentar

. Deschiderile de ventilatie
. Comutatorul
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9. Manerul principal
10. Cablul de alimentare

. Gatul carcasei cutiei de viteze  11. Arborele

12. Flansa externa
13. Flansd internd

14. Controlul vitezei (in anumite
modele)

15. Buton de blocare a vitezei de
repaus (in anumite modele)

Completarea livrarii
¢ Manual de instructiuni
0 Masina de slefuire unghiulara
0 Cheie pentru flansa
0 Capac de protectie

SCOPUL PRODUSULUI, DOMENIUL DE APLICARE

Angrenajul este utilizat pentru prelucrarea metalelor, pietrelor, caramizilor,
betonului, granitului si, de asemenea, pentru tdierea gresiei ceramice.
Vd atragem atentia asupra faptului cd acest instrument nu este destinat
muncii grele si profesionale. Utilizarea instrumentului in alte scopuri este
baza pentru esecul repardrii garantiei.

PRECAUTII

1. Nu scufundati sculele electrice in apa sau alte lichide sau expuneti-
le la ploaie sau alte ploi.

2. Pentru a evita electrocutarea, atunci cand aparatul este deconectat
de la reteaua de alimentare, stecherul electric trebuie tinut in
pozitie.

3. Nu utilizati scula electricé de catre copii.

4. Instrumentul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare inainte
de a efectua orice intretinere tehnicd sau de intretinere si de
asemenea:

¢ inainte de instalarea / scoaterea discurilor;
¢ dupd terminarea lucrului.

5. Instrumentul electric conectat la retea trebuie s fie intotdeauna in
zona in care va aflati.

6. Nu utilizati instrumentul in alte scopuri decét cele specificate in
acest manual.

7. in timpul functiondrii, asigurati-va ca cablul de alimentare nu cade
pe suprafata tratata de scula electrica si nu vine in contact cu
obiecte si suprafete stréine care ar putea deteriora cablul.

8. Nu purtati scula electricd tinand-o prin cablu sau tinand degetul pe
comutator.

9. inainte de conectarea la reteaua de alimentare, asigurati-vé ca
intrerupétorul se afld in pozitia "oprit".

10. In timpul lucrului, se recomanda purtarea de haine potrivite pentru
lucrul cu scule electrice, astfel incat nici o parte a imbracamintei sa
nu interfereze cu munca si sa nu intre in contact cu masina electrica
si sd nu produca alte consecinte nedorite.

.inainte de a impinge comutatorul "on", asigurati-va ca discul
este instalat corect si ferm, ca suprafata sau obiectul tratat este
suficient de stabil sau fix.

12.In timpul functiondri, tineti ferm masina de g&urit pe ambele

manere.

13. Nimic, cu exceptia suprafetei sau piesei prelucrate, trebuie sa fie

contactat cu partile rotative ale sculei electrice sau a discului.

14.In timpul functiondrii, nu puneti prea multd presiune asupra sculei
electrice.

15. Evitati prezenta copiilor, a animalelor sau a altor persoane in
apropierea locului de muncd cu ajutorul sculei electrice.

16. Scula electrica NU ESTE DESTINATA instaldrii intr-un mod
stationar.

17. Nu puneti discul pe suprafata de tratat sub presiune, apoi porniti
scula electrica.

18. Nu utilizati unelte electrice de cétre minori sau persoane cu date
fizice insuficiente. In cazul in care sculele electrice sunt predate
altor persoane, descrieti in detaliu regulile de utilizare si consultati
acest manual.

19. Nu utilizati sculele electrice in apropierea lichidelor sau a gazelor

inflamabile.

20. inainte de operare, verificati integritatea cablurilor si sculelor
electrice, functionalitatea lor la ralanti si functionarea normald a
tuturor comenzilor si comutatoarelor.

- Daca cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul,
producdtorul sau agentul sau o persoanad calificata similara trebuie
sé o inlocuiasca.

.Incercati s& pastrati praful, rumegusul etc. nu zbura in directia
voastra.

- Nu utilizati discuri deteriorate sau uzate. Nu utilizati un disc
cu diametru necorespunzétor sau dimensiune de aterizare. De
asemenea, este interzisd utilizarea unei varietdti de adaptoare
pentru atasarea discului.

24. Nu utilizati scula electricd fara un capac de protectie instalat.

PRO-CRAFT
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25. Nu utilizati discuri care nu sunt proiectate sa functioneze cu acest
instrument.

REGULI PENTRU UTILIZAREA iN SIGURANTA A UNELTEI
Fixati intotdeauna discul sigur pe ax.

. Nu utilizati scula férd un capac de protectie.

. Asigurati-va cd discul este instalat corect inainte de utilizare.
. Nu utilizati adaptoare pentru a plasa discul pe arbore.

. Folositi numai discuri de taiere si taiere armate.

. Nu folositi discuri de taiere pentru slefuire.

. Nu utilizati scula electrica fard manerul suplimentar instalat.

- Nu utilizati discuri a cdror vitezé maxima admisd este mai micé
decat numarul maxim de rotatii ale axului uneltei la ralanti.

8. Nu folositi discuri de téiere sau de slefuire deteriorate, necirculare
sau vibrante.

9. Aveti grijd atunci cand introduceti discul de tdiere in taierea deja
facuta. Nu permiteti blocarea discului pentru a impiedica evacuarea
necontrolatd a discului din slot.

LOVITURA IN RASPUNS

Lovitura inapoi - este rezultatul blocarii sau a blocarii unui disc rotativ.
In momentul blocérii, discul poate iesi din piesa de prelucrat sau chiar
poate zbura in bucéti. Un recul este o consecintd a erorii persoanei
care efectueaza lucrarea. Pentru a evita repornirea, urmati urmatoarele
instructiuni:

N o ghs W N =

¢ actionati masina electricd numai cu un debit moderat si nu o
supraincarcate cu o presiune puternica;

0 Tineti masina cu putere ferm pe ambele maini, evitand inclinarea
aproape de zona de taiere sau macinare;

0 Aveti grijd la colturi si muchii ascutite etc. Ruloul rotativ este inclinat
sd se prindd la colturi, muchii ascutite si la revenire, ceea ce duce la
pierderea controlului sau a unui recul.

/\ ATENTIE!

In niciun caz, ELECTRICUL NU TREBUIE UTILIZAT IN STATUL ALCOHOLULUI
SAU DISPOZITIVULUI NARCOTIC SAU ALT DUPA PERCEPTIA OBIECTIVA A
REALITATII $I NU TRUSTEATI ELECTROSTATICUL PENTRU OAMENII DIN
ACESTE STATE SAU IN ACESTE CONDITII!

PREGATIREA PENTRU MUNCA

inainte de a conecta scula electrica la retea, asigurati-vd ca parametrii
retelei indeplinesc cerintele specificate in acest manual si pe scula
electrica.

Verificati integritatea sculei electrice si a cablului.

Cénd utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va cd prelungitorul este
proiectat pentru alimentarea cu energie electrica.

Asigurati-va cd toate componentele sunt asamblate corect si fixate bine.
INSTALAREA ACOPERIRII PROTECTIVE

Pentru a monta capacul de protectie (1), asezati scula pe o suprafatd
plana cu tija (11) in sus, asezati capacul de protectie (1) pe gatul carcasei
jgheabului'(3) si‘strangeti surubul carcasei (2) surubul (2) si scoateti-l.

Pentru a regla pozitia carcasei (1), slabiti surubul (2), mutati carcasa (1)
in pozitia dorita.

@ NOTA

carcasa poate fi instalatd in orice pozitie 360 ° in jurul gatului (3) al
carcasei jgheabului.

Carcasa (1) trebuie instalata astfel incat scanteile sa nu fie eliberate in
directia persoanei care efectueaz lucrarea.
INSTALAREA MANUALEI SUPLIMENTARE

insurubati manerul suplimentar (6) intr-unul din cele trei gduri filetate
din carcasa angrenajului (4) in sensul acelor de ceasornic pana cand se
fixeaza in pozitie. Scoateti manerul suplimentar (6) prin desurubarea pur
si simplu in directia opusa.

INSTALAREA / DEMONTAREA DISCULUI

& ATENTIE!

Utilizati numai discuri cu diametrul necesar si cu dimensiunea
corespunzatoare a orificiului de montare

PRO-CRAFT

1. Asezati scula pe o suprafata pland cu axul (11) in sus.

2. Montati capacul de protectie (1) si fixati- cu un surub (2) pe gétul
carcasei cutiei de viteze (3).

3. Montati flansa interioara (13) pe axul (11).
4. f\si?urat,i-vé ca flansa interioara (13) este asezata ferm pe axul
11).

Asezati discul de téiere sau slefuire pe ax (11).

5.
@ NOTA
[

Cand instalati discul, asigurati-vd ca sdgeata de directie de pe disc
corespunde directiei de rotatie a sculei ?vezi sigeata de pe carcasa
reductorului (4));

¢ Lainstalarea discurilor de slefuit, partea convexa a flansei exterioare
(12) trebuie indreptata spre disc;

¢ Lainstalarea discurilor de taiere, partea convexa a flansei exterioare
(12) trebuie sa fie indreptata departe de disc.

Montati flansa exterioara (12) pe axul (11).
Apasati si tineti apasata blocarea arborelui (5).
Rotiti arborele (11) pentru a gési pozitia blocand-o.
Strangeti flansa exterioara (12) cu cheia flansei astfel incat discul
s fie bine fixat.
ATENTIE!

?Io)carea arborelui (5) trebuie apdsata numai dupa oprirea rotirii arborelui
11).

@ NOTA

Discurile de slefuire sau taiere devin foarte calde in timpul functionarii. Nu
atingeti discurile pand cand nu se racesc.

OPERARE

On / off

Pentru a activa scula electricd, conectati stecherul cablului de alimentare
(10) la priza. Apoi glisati comutatorul (8) prin apasarea partii frontale a
acestuia catre corpul cutiei de viteze (4).

Pentru a bloca comutatorul (8) in pozitia pornit, mutati-l apasand pe partea
din fatd in directia carcasei cutiei de viteze (4) pana cand se opreste.

Pentru a opri masina, lasati pur si simplu comutatorul (8). Daca
intrerupatorul (8) este fix, apasati scurt partea din spate.

o o o o

Reglementarea turneului (14)

La unele modele, existd un dispozitiv de control al vitezei (14). Scopul
sdu principal este de a promova procesarea de inalta calitate si rapida a
diferitelor tipuri de materiale. Pentru un copac, este necesara o viteza mai
micé de rotatie pe minut, decat pentru beton.

Blind (ovidrochnoe)

in cazul mécinarii brute, cel mai bun rezultat este obtinut daca scula este
adusa la obiectul de prelucrat sub un unghi intre 30 ° si 40 °. La locul de
muncd, efectuati o miscare alternativé cu presiune moderata asupra sculei
electrice. Datoritd acestui fapt, se evitd prea multd schimbare de céldura
si culoare a materialului / suprafetei prelucrate, nu se formeazé caneluri.

in nici un caz nu este permisa utilizarea discurilor de tdiere pentru
mécinarea (macinarea).

Un disc de slefuire cu petale se poate ocupa de suprafete si profile convexe
(contururi de slefuire).

Discurile de macinare a petalelor au o duraté de viatd mult mai lungd, au o
greutate redusd, creeaza un nivel de zgomot mai mic, permit o finisare mai
bund a suprafetei decat discurile conventionale de slefuit.

Lucrari de taiere

Atunci cénd taiati cu un disc de tdiere, nu este nevoie sd puneti prea mult
presiune asupra sculei, sd rasuciti-o sau s3 efectuati o miscare oscilantd.
Nu frangeti discul de taiere cu presiune laterala.

Actionati intotdeauna masina electrica impotriva directiei de rotatie. in caz
contrar, exista pericolul iesirii necontrolate din slot.

Atunci cand tdiati profiluri sau tevi tetraedrice, incepeti tdierea la cea mai
micd sectiune transversala.

@ NOTE!

Pentru a evita deteriorarea accidentala a cablului de alimentare in timpul
functionarii, monitorizati intotdeauna pozitia acestuia,

Fiti pregdtit s@ se formeze un fascicul de scantei atunci cand discul de
tdiere sau de slefuire atinge materialul / suprafata sau piesa de prelucrat.




Tineti instrumentul in asa fel incat carcasa s@ vé protejeze maxim.
Verificati directia de rotatie a discului.

DEPOZITARE $I INTRETINERE
ATENTIE!

Tineti scula electrica intr-un loc uscat la indemana copiilor.
INTRETINERE

1. Dupa lucru, este necesara curdtarea sculei electrice de la aschii,
praf si alte substante strdine. O atentie deosebitd trebuie acordata
orificiilor de ventilatie.

2. Nu utilizati agenti de curdtare pentru curétarea carcasei, ceea ce
poate duce la formarea ruginei pe partile metalice ale produsului
sau la deteriorarea suprafetei din plastic.

3. Caurmare, discurile si periile de carbon se uzeaza. Monitorizati cu
atentie starea acestora si inlocuiti-le in timp (pentru a inlocui periile
de carbon, trebuie sa contactati un centru de service autorizat).

CONSIDERATII PRIVIND ELIMINAREA

Atunci cand aruncati o unealtd electricd care a devenit inutilizabild, luati
incercati sd va ardeti sau sd distrugeti singur masina. Este recomandat sa
contactati un serviciu special.

TERMENUL DE SERVICIU

Acest produs, cu respectarea tuturor cerintelor specificate in acest manual,
trebuie sa dureze cel putin 3 ani si sd se ocupe de manevrabilitate costiera
si precisd si o perioadd semnificativ mai mare.

Producétorul isi rezerva dreptul de a face modificari in design si
configuratie, care nu afecteaza performanta produsului.

/\ ATENTIE!

Cand cumparati produsul, verificati completitudinea si capacitatea de
intretinere, precum si umplerea corecta a cardului de garantie.
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MALLWHA YINOWIN®OBA/IbHASA
PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

TexHuyeckue xapaKTepUCTUKH

Mogenb

HomuHanbHoe
Hanpsixenue (B)

Yacrora (M)
[unametp gucka (Mm)

060pOTbI XONOCTOr0
X0pa (06/MHH)

MowHocTb (BT)
LWnuupens

YpoBeHb BU6paLum
(m/c?)

YpoBeHb 3BYKOBOTO
nasnenns (Lpalk)

YpoBeHb 3BYKOBOIA
mowyHocTu (Lwalk)

Knacc sawuTbl

Kateropus sawmtbl

Bec ( Bkniouas
aKceccyapbt), Kr

Mopenb

HomuHanbHoe
Hanpsxenue (B)

Yacrora (M)
[lameTp aucka (Mm)

060pOoTbI X0N0CTOr0
X0pa (06/MHH)

MouyHocTb (BT)
LWnuugens

YpoBeHb BUBpaLmun
(m/c?)

YpoBeHb 3BYKOBOTO
fAasnexus (Lpalk)

YpoBeHb 3ByKOBO
mouyHocTm (Lwalk)
Knacc sawutbl

Kateropus 3awutbl

Bec ( Bkntovas
aKceccyapbl), K&

WHCTPYKLMA
PW1100/
PW1000 PW1100ES PW1200ES
220-240
50
125
11000/

12000 4100-11000 11000
1000 1100 860
M14

ah=5,677 ~ ~
ke ah=5,62K=1,5
86, 4, Kpa=3 88, Kpa=3
97,4, Kwa=3 99, Kwa=3
I
IP20
24 2,6
PW1350/
PW1350E PW1400ES PW2150
220-240
50
125 180
11000/

T 0-11000 7500
1350 1100 2150
M14
ah=5,62 ah=5,62
K=1,5 K=1,5

Lpa=88dB(A) L g0l
Kpa=3dB(A) ey
Kpa=3dB(A)
Lwa=99dB(A) Lwa=107,1
Kwa=3dB(A) dB(A)
Kwa=3dB(A)
Il
1P 20
2,6 4,25

Onucanme yacteii pucyHok (Puc. 1)*

4. 3awWUTHbIA KOXYX

. Kopnyc pegyktopa

= © © N o u

. BuHt KpenneHusa Koxyxa
. Llleiika kopnyca pepykTopa

. Qukcatop wnuHaens
. [lononHuTenbHas pykosTka
0. BeHTMNALMOHHbIE OTBEPCTUSA

11. Bbikntouatenb

12. OcHoBHas pykosTka
13. lHyp nutaHus

14. Wnuupens

15. BHewwHwuit hnaHel
16. BHyTpeHHuil pnaHel

PRO-CRAFT
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17. PerynupoBka 060poToB (B
onpepeneHHbIX MOAENsx

18. KHonka 6/10KMpOBKM X0/10CTOr0

X0Aa (B onpeaeneHHbIx Mope-
NAX)

KomnnekT nocraBku

PyKOBOACTBO N0 dKcnyaTaLum
MatwuHa wnudosanbHas yrnoas
Kntou ans pnaHuya

3alLMTHBIA KOXYX

YronbHble WeTku (KoMnAexT)

HA3HAYEHUWE U3JENUA, OBJIACTb MPUMEHEHUA

Yrnosas wanpoBanbHas MalwmMHa NpUMeHseTCs Ans pa6oTbl N MeTanny,
KaMHI0, KUPTINyY, 6ETOHY, TPaHUTY, a TakKe ANst Pe3K1 Kepamuyeckoi 06-
NWLOBOYHOM NANTKW. OBpaluaem Bawe BHUMaHWE Ha TO, 4TO AaHHbIA UH-
CTPYMEHT He NpefHasHayeH Ans TAXebIX U NPOYECCUOHANbHbIX paboT.
cnonb3oBaHue HCTPYMEHTa He MO Ha3HaYeHWIo SBNAETCS 0CHOBAHUEM
ANA 0TKa3a rapaHTUHOrO PEMOHTA.

MEPbBI MPEJOCTOPOXXHOCTHU

1. Henb3s norpyxarb a71eKTPOUHCTPYMEHT B BOAY U ApYrue Xupa-
KOCTH, a Tak)Ke HeNb3s NOABEPraTb BO3AEHCTBUIO AOXAS U APY-
TUX 0CaiKOB.

2. Bo usbexaHue NopaxeHusi aN1eKTPUYECKUM TOKOM MpY OTKIH0Ye-
HWM PMGOPa OT MUTaIOLLEii CETU HEOGXOANMO epXaTbCs 3a aMeK-
TPUYECKYHO BUMIKY.

3. 3anpelyaetcs UCMONb30BAHNE INEKTPO MHCTPYMEHTA AETHMY.

4. VIHCTpPyMEHT Heo6X0AMMO OTK/TIoYaTh OT NUTAlOLLEN CeTH ne-
pes NpoBeAieHMeM TEXHUYECKOTO i CEPBUCHOTO 06CyXMNBa-
HUS, @ TaKxKe:

o o o o <

{ nepep ycTaHOBKOIi/CHATUEM AUCKOB;
0 nocne oKoHYaHus paboTbl.

5. nOﬂKJ’IIOLIEHHI:Iﬁ K CeTW 3/IeKTPOUHCTPYMEHT BCeraa AOMKeH 6bITb
B 30He Baluero BHUMaHus.

6. He cnepyet ucnonb3oBaTb MHCTPYMEHT B KaKUX-MBO MHbIX LieNsx,
KpOMe yKa3aHHbIX B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE.

7. Bo Bpems pa6oTbl HEO6XOAUMO CNEANUTD, YTOGbI NUTaKOWMI Kabenb
He Momna Ha NoBepXHOCTb, 06pabaTblBaeMyto 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM, 1 HE KOHTaKTMPOBan C MOCTOPOHHUMY MPEAMETaMM U MOBEPX-
HOCTSIMM, KOTOPbIE MOTYT MOBPEAUTL Kabenb.

8. He CTOMT NepeHoCHTb 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, AEPXa ero 3a WHyp
WM YAEPXUBas Nanel Ha BbiKNoyaTene.

9. TMepes NOAK/IOYEHUEM K MUTaOLLE CETU HEOBXOAUMO Y6eanTbCS,
4TO BbIK/NOYATENb HAXOAMTCS B MONOXKEHUM «BbIKNIOYEHOY.

10. Bo Bpems paboTbl pekoMeHAYeTcs HajeBaTb OAEXAY, NOAXOAR-
Lyio ANS PABOTbI C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, YTOBbI HUKAKMe YacTy
OA@XAbI He Melwanu paéoTe v He KOHTAKTUPOBANN C ANEKTPOUH-
CTPYMEHTOM 1 He MOI/W BbI3BaTb KakMe-nubo Apyrve Hexenarenb-
Hble NOCNeACTBYA.

11. Mpexae YeM HaxaTb Ha BbIKNKOYATENb «BKKOYEHO», Y6eAUTECD,
4TO AMCK NPaBUBHO U KPEMKO yCTaHOBNEH, YTo 06pabaTbiBae-
Mas NOBEPXHOCTb UK NpeaMeT AOCTAaTOYHO yCTOI;NVIBbI wunu 3a-
(UKCUpOBaHbI.

12. Bo BpeMs paGoThbl KPenko AepXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT 3a 06e
PYKOSATKM.

13. Huyero, kpome 06pabaTbiBaeMoii NOBEPXHOCTYU UK fieTanu, He-
AO0/MKHO KOHTAKTUPOBaTb C BpallakLWUMMUCA YaCTAMU 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTa UK AUCKOM.

14.Bo Bpemsa paﬁOTbI He cneAyeT CUJIbHO JaBUTb Ha 3N1EKTPOUHCTPY-
MEHT.

15. U36eraiite npucyTcTeus feTeld, XMBOTHBIX UM NOCTOPOHHMX B6AM-
311 MecTa paGoTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

16. AnextponncTpymeHT HE MPEAHA3HAYEH ans ycTaHoBKM CTaLy-
OHapHo.

17. He cnepyet ycTaHaBnuBaTb AUCK Ha 06pabaTbiBaeMyto NoBepx-
HOCTb C 4aBIEHUEM, NOCTIE YET0 BK/IOYATb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT.

18. He ponyckaiite ucnonb3oBaHus 31eKTPOMHCTPYMEHTa HECOBEP-
LWEHHONETHUMY TNLaMVN UAN NIOAbMU C HEJOCTAaTOYHBIMU ANS
1CMoNb30BaHMA pU3NYECKUMU JaHHBIMU. B criyyae nepesaumn
971eKTPONUHCTPYMEHTA APYTVM /LM NOAPOGHO paccKaxuTe o npa-
BUJaX UCMO/b30BAHNA U [laiiTe 03HAKOMUTBCS C HACTOSLUM py-
KOBOACTBOM.

19. He cnepyet pa6oTatb 371eKTPOMHCTPYMEHTOM B6M3M N1ErkoBoc-
NNameHsIoLLMXCA XXUAKOCTEA U ra3os.

PRO-CRAFT

20. Mepep, pa6oToii NPOBEpbTE LENOCTHOCTb Kabens 1 31eKTPOMHCTPY-
MeHTa, ero paboTocnoco6HOCTL Ha X0I0CTOM XOAY U HOpManbHoe
(bYHKLMOHMPOBAHHE BCEX PErYNsTOPOB U BbIK/IOYATENS.

21. Mpu NOBpeXAeHnM NUTakoLLero kabens, Bo M36exaHne onacHocTH,
€ro A0/KeH 3aMeHUTb U3roTOBUTENb UK €ro areHT, UIn aHanoruny-
Hoe KBaﬂMd]ML[,MpOBaHHOE nuyo.

22. CTapaiTech, 4To6bl Nbi/b, ONUAKK 1 T.A. He NeTenu B Bawy cTo-
POHY.

23.He cnepyet ucnonb3oBaTb NOBPEXAeHHbIe U U3HOLWWEHHbIe Au-
CKu. Sanpeu.l,aen:n ncnonb3oBaTbh AUCK HEHaAexallero juamerpa
Wnu nocajo4yHoro pasmepa. Takxe 3anpeuiaeTca ucnonb3osBatb
pa3Horo pofa ajantepbl AN KpenjieHns gucka.

24. 3anpelyaeTcs UCMONb30BaTb INEKTPOUHCTPYMEHT 6e3 yCTaHOBNEH-
HOTO 3aLLUTHOrO KOXYXa.

25. 3anpelyaeTcs UCN0/b30BaHNE AUCKOB, HE PACCYUTAHHDBIX Ha pa6o-
Ty C A@HHbIM UHCTPYMEHTOM.

MPABWJIA BE3OMACHOIr0 UCMNOJIb30BAHUA
WHCTPYMEHTA

Bcerpa HapexHo uKcupyiiTe AUCK Ha WNuHAene.

He ncnonb3yiite MHCTPYMEHT 6e3 3aLUTHOTO KOXYXa.

Mepep pa6oToit y6eanTech, YTO AUCK YCTAHOBNEH NPABUMBHO.

He ncnonbayiite agantepbl N8 yCTaHOBKM AUCKA Ha WNUHAENE.

MCI‘IOHbByVITe TOJIbKO apMUpOBaHHbIe LLIHMd)OBaJ'IbHI:IE nortpes-

Hble AUCKW.

6. He ncnonbayiite oTpesHble AUCKM ANS WANGOBANbHBIX paboT.

He pa6otaiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM 6e3 yCTaHOBNEHHOIA fi0-
MOJTHUTENbHO PYKOATKK.

8. He ncnonbayiite gucku, NnapameTpbl NpeAenbHO A0NYCTUMBIX 060-
POTOB KOTOPbIX MeHblLE, YeM MAKCUMabHOe KOMYECTBO 060PO-
TOB LUINUH/AENS MHCTPYMEHTA Ha XONOCTOM X0py.

9. He AO0NYCKaeTCA UCnonb3oBaTh NOBPEXAEHHbIe, HEKPYrble Ui
Bbl3blBaKOLWMNE CUNbHYIO BMGpaLLVIPO OTpesHble unn LIJﬂllld)OBa}'lb-
Hble AUCKN.

10. ByabTe OCTOPOXHbI NPY BBE/AEHUN OTPE3HOTO AUCKA B YXKE CAeNaH-

Hblit nponuA. He ponyckaiiTe 3awjemnenuns aucka, 4Toobl u3bexarb

HEKOHTPONUPYEMOrO BbIX0Aa AMCKa M3 NPOPe3y.

OBPATHbIN YAAP

06paTHbIil yaap - 9T0 pe3ynbTaT 3aefaHus NN GNOKMPOBAHUS Bpalla-
lolerocst Aucka. B MOMEHT 610KMPOBKM JMUCK MOXET BbICKOUUTb U3 3a-
rOTOBKM UMW fjaxe pasneteTbcs Ha Kycku. O6paTHblii yaap sBnsetcs
CNeACTBMEM OLWMOKN NNLa, OcyliecTBAsIoLEero pa6oTbl. Bo usbexanue
o6paTHOro yaapa Heo6XxoANUMO CNefoBaTh CNEAYIOWUM UHCTPYKLMAM:

oo

0 paboTaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONIbKO C PABHOMEPHOI YMepeH-
HOV nogaveit 1 He NeperpyxaTe ero CUbHbIM HaXaTHeM;

O Kpenko AepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a 06e PyKOATKM, NP1 3TOM
cTapaiiTech He HaKNOHATLCA 6IM3KO K 061acTH Pesku U Wango-
BaHus;

0 0CO6EHHO OCTOPOXHO paBoTaiiTe Ha yrnax v OCTPbIX KPOMKax
T.4.; BPaWAIOWMACA AUCK CKMOHEH K 3aKNMHMBAHMIO HA yrnax,
OCTPbIX KPOMKaX 1 MPK OTCKOKE, YTO BbI3bIBAET NOTEPO KOHTPONS
UnK 06paTHbIA yAap.

& BHUMAHMUE!

Hu B KOeM Cny4yae He cnepyet Nonb30BaTbCA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B
COCTOSIHUW @ankoronbHOro Uil HapKOTUYECKOro OMbAHEHUA UNKU B UHbIX
ycrnoBuAx, MeLlatoLmx OGBEKTMBHOMY BOCMPUATUIO ﬂeﬁCTBMTEﬂbHOCTM,
1 He cnegyet

[loBepsATb 3NeKTPOMHCTPYMEHT NIOAAM B TaKOM COCTOSIHUN UAM B TaKnX
ycnosusx!

NOArO0TOBKA K PABOTE

1. I'Ipe)Kne YeM NOAKNHYNTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT K ﬂMTaIOU.[Eﬁ ceTtu,
yﬁeﬂVITGCI:, 4TO MapamMeTpbl CeTu oTBeYarT TpeﬁOBaHMﬂM, yKasaH-
HbIM B HacToALLEeM PYKOBOACTBE U Ha 3NIEKTPOMHCTPYMEHTe.

2. TpoBepbTe LieNOCTHOCTb 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U Kabens.

3. anI WUCNoJIb30BaHUN YANUHUTENA )’GEAMTECb, YTO yANUHUTENDb pac-
CYUTaH Ha MOLLHOCTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

4. Y6epuTecb B NPaBUIbHOCTM COOPKI U HAZLEXKHOCTY KPenneHns
BCeX y3/10B.

YCTAHOBKA 3ALLUTHOIO KOXKYXA

1. [Insi yCTaHOBKM 3aWMTHOTO KOXyXa (1) MONOXUTE MHCTPYMEHT




Ha POBHYIO NOBEPXHOCTH WNUHAENeM (11) BBEpX, yCTaHOBUTE 3a-
WUTHbIIA KOXYX (1) Ha Wweiiky kopnyca pegykTopa (3) u 3aTaHu-

Te BUHT KpenneHus Koxyxa (2), Ucnosnb3ys 0TBepTKY HeoBXoanMo-
ro pasmepa.

2. [ins oTcoepnHeHus Koxyxa (1) ocnabbTe KpenexHblit BUHT (2) u
CHUMUTE ero.

3. [lna perynupoBku nonoxeHust Koxyxa (1) ocna6bte BUHT (2), nepe-
BeAuTe KoXyx (1) B HyxHoe Bam nonoxenue.
@ NPUMEYAHUE

KOXYX MOXHO YCTaHOBUTb B N0GOM NMONOXeEHUN Ha 360° BOKpYr ocH Lueii-
Ku Kopnyca pegykTopa (3).

Koxyx (1) A0MmKeH GbiTb yCTaHOBNEH TaK, YToGbl N36eXaTb BbiIGpOCa UCKp
B HanpaBfieHUN JINLa, OCYLLECTBSIOLLEro padoThl.

YCTAHOBKA [JOMO/IHUTENbHON PYKOSATKU

BKpyTUTE AONONHUTENbHYH PYKOSTKY (6) B OAHO M3 Tpex pe3b6oBbIX OT-
BEPCTHIi B Kopnyce peaykTopa (4) no YyacoBow CTpesnke A0 NONHON dUK-
cauun. CHATb AONONHUTENbHYIO PYKOATKY (6) MOXHO, NPOCTO OTKPYTUB ee
B 06PATHYO CTOPOHY.

YCTAHOBKA/CHATUE AUCKA

& BHUMAHME!

Mcnonbayiite AUCKY TONbKO HEOBXOAVMOTO AUAMETPA U C COOTBETCTBYHO-
LMM pPa3MepoM MocafoyHoro OTBEPCTHUS (CMOTPHUTE TEXHUYECKHe Xapak-
TEPUCTHUKM).

1. TONOXUTE UHCTPYMEHT Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb WMHAeneMm (11)
BBEPX.

2. YcTaHoBUTE 3aWMTHBIN KOXYX (1) ¥ 3aKpenuTe ero Ha Leiike Kop-
nyca pegyktopa (3) npu nomowy BuHTa (2).

3. YctaHoBuTe BHYTPeHHMii hnaHel (13) Ha wnuHpens (11).

4. Y6epuTecb B TOM, YTO BHYTpeHHUii dnaHel, (13) NAOTHO ycTaHoB-
NeH Ha wnungens (11).

5. YcTaHoBuMTe OTpe3HOW UAW WMdOBaNbHbINA AUCK Ha WNUHAENb
(11).

@ MPUMEYAHME:

¢ npu yCTaHOBKe AuCKa cneaute 3a Tewm, ‘4T06b| CTpenka Hanpasne-
HUA BpalleHna Ha Aucke COOTBETCTBOBAsa HanpaBJiIeHNIO Bpalle-
HUS WNMHAENS 3NeKTPOUHCTPYMEHTa (CMOTPH CTPENKy Ha Kopryce
peaykTopa (4));

[ npu ycTaHOBKe LLI}'IVIdJOBaJ'IbeIX ANCKOB, BbINyKnaa CTOPOHa BHeL-
Hero ¢naHua (12) AomKHa 6bITb HanpaBneHa K AUCKY;

0 Mpu ycTaHOBKe OTPE3HbIX AUCKOB, BbINYKNAA CTOPOHA BHELIHETO
dnaHua (12) AomkHa 6bITb HaNpaBneHa OT AUCKa.

1. YcTaHoBuTe BHelwHuit Gnaey (12) Ha wnuugens (11).
2. Haxmute 1 ysepxusaiite pukcatop wnuuaens (5).
3. Bpawas wnuHpens (11), HailauTe NonoxeHue, 6nokupytoLLee ero.

4. 3atanuTe BHewHuit dnauel (12) ¢ noMowbio Kntoda ans dbnaHua
TaK, YTo6bl ANCK 6blN YETKO 3adUKCMPOBaH.

& BHUMAHME!

®ukcatop wnuHAens (5) HAXMMaTb TONbKO NOCNE OCTAHOBKY BalLEHHs
wnuHgens (11).

@ NPUMEYAHUE

Mpw pa6oTe WnhoBanbHble UAM OTPE3HbIE ANCKN CUIbHO HarpeBaloTCs.
He npukacaiitecb K AUCKaM, NOKa OHU He OCTbIHYT.

PABOTA

Bxnioyenune/BbiKnioyeHne

[Insi BKNKOYEHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOAKIIOYUTE LITEKEP WHYpPa nu-
TaHus

(10) k nuTatowelt ceTn. 3aTem NepeABUHbTE BbIKNOYaTENb (8) HaXaTUEM
Ha ero NepefHIoK0 YacTb OT cebsi B HanpasneHuu Kopnyca peaykTopa (4).
[ins GuKcaLmun NonoXeHus BbiKMoyaTens (8) BO BKIIOYEHHOM NOOXe-
HUWM NepefiBUHbTE €ro HaxaTMeM Ha MepejiHiol YacTb B HanpaBneHuy
Kopnyca pegykTopa (4) go ynopa.

[Insi BbIK/IOYEHUS 31EKTPOUHCTPYMEHTA NPOCTO OTNYCTHUTE BbIKMKOYATENb
(8). Ecnu Boikntouatenb (8) 3ahuKCUpOBaH, TO KPaTKOBPEMEHHO HAXMU-
Te Ha ero 3afHI0I0 YacTb.
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Perynuposka o6oporos (14)

B HEKOTOPbIX MOAENSX NPUCYTCTBYET YCTPOICTBO PEryMpPOBKM 060POTOB
(14). Ero ocHoBOE HasHaueHue — COCOGCTBOBATb KAYecTBEHHOM U 6bl-
CTpoii 06paboTKe pa3Hbix TUNOB MaTepuana. 4ns fepesa Heo6xoAumMa 6o-
niee HU3Kasi CKOPOCTb 060POTOB B MUHYTY, HEXENU s 6eTOHa.
y [ \ &

L ta ikl ) hd
Mpu YepHOBOM WANGOBAHMN AOCTUIAETCA HAUNYYLWKIA Pe3ynbTaT, ecnu
WHCTPYMEHT MOABOAMTCA K 06paGaTbiBaeMOMy NpeAMeTy Moj yrnom B
npegenax ot 30° fo 40°. Mpu paGoTe coBepliaiiTe BO3BpaTHO- NOCTYMNa-
TeNbHOE BWXKEHME C YMEPeHHbIM AaBNEHNEM Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
Bnaropaps aToMy u36eraeTcs CAMWKOM CUMbHbII HarpeB U U3MeHeHue
LBeTa 06pa6aTbiBaeMoro Matepuana/noBepxHOCTH, XKenobku He obpa-
30BbIBAOTCH.

Hu B KOEM Cny4yae He AonycKaeTcs UCNOJSib30BaTh OTPE3HbIe AUCKKN Ans
4epHOBOTO (064MPOYHOIO) WAN(OBAHNS.

JlenecTKoBbIM WANGOBAbHBIM AUCKOM MOXHO 06paGaTbiBaTh BbiMy-
Krble MOBEPXHOCTH U Npodunu (WanhoBaHNe KOHTYpOB).

JlenecTkoBble wWANUGOBanbHble AUCKM 0611aJaloT 3HauYMTENbHO 6onee
AONTUM CPOKOM Cﬂy)KﬁbI, MMEIT He3HAYUTENbHbIN BeC, CO3/1al0T MEHb-
NI YpOBEHD LYMa, NO3BONSIOT A06UBATLCS NYYLLEro KayecTBa 06paboT-
KW MOBEPXHOCTH, 4eM 06bl4Hble I.IJJ'IM!DOBaanbIe AUCKN.

OTpesHble pa6oTbl

Mpyu peske 0TPE3HbIM AUCKOM HE HYXKHO CUNIbHO AAaBUTb HAa MHCTPYMEHT,
nepeKalnBaTh ero UM BLINONHATL Kone6atenbHoe ABMxXeHue. He 3atop-
MaXuBaiiTe 0TPe3HOM Kpyr 60KOBbIM AABNEHNEM.

Bcerga BeauTe 31eKTPOMHCTPYMEHT NPOTUB HanpasneHus Bpaljenus. B
NPOTMBHOM C/lyyae BO3HUKAET ONAacHOCTb HEKOHTPONMPYEMOTO BbIXOAA
13 Npopesu.

Mpw peske npoduneit U YeTbipexrpaHHbIX TPY6 HauMHaiiTe pes Ha Hau-
MEHbLLEM MONEPEYHOM CEYEHNUM.

@ MPUMEYAHUA!

Y1obbl Cﬂy‘{aﬁHO He noBpeAuTb BO BpeMsa paﬁOTbI LWHYp NUTaHUA, NoCTo-
AHHO CnejuTe 3a ero NonoXeHuem,

ByAbTe roToBbI, YTO NPU CONPUKOCHOBEHUM OTPE3HOrO MW WAKdOBab-
HOrO AMcKa C MaTepuanom/noBepXHOCTbIO UK AeTanblo 06pasyetcs ny-
YOK MUCKp. [lepKuTe MHCTPYMEHT Takum 06pasoM, 4ToBbl KOXYX MaKcH-
MafibHo 3alynwan Bac.

MpoBepsiiTe HanpasneHue BPaLLEHNS AUCKa.

XPAHEHUE U OBCNTY)XXUBAHUE

& BHUMAHME!

XpaHUTb 3N1eKTPOUHCTPYMEHT HEOBXOAMMO B CYXOM MECTE, HeZl0CTYNHOM
LeTAM.

TEXHUYECKOE OBCJ1Y)XXUBAHUE

1. Tocne pa6oTbl HEO6XOAMMO NPOBECTU OYNCTKY ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa OT CTPYXKM, NbIAU ¥ APYTUX MHOPOAHBIX BelecTs. Ocoboe
BHUMaHUe HEO6XOAVMO YAEUTb BEHTUAALMOHHBIM OTBEPCTUAM.

2. ﬂﬂﬂ YUCTKK KOpnyca He CieAyeT UCNoJib30BaTb YACTALLNE Cpes-
CTBa, KOTOPbIe MOTYT NMPUBECTU K o6paaoBaHmo PXaB4uHbI Ha Me-
TannuMyeckux 4acTax u3genua unu NnoBpeauTb NAacTUKOBYHO Mo-
BEPXHOCTb.

3. B pesynbrare pa6oTbl AUCKY 1 YTONbHbIE LETKN U3HALNBAKOTCS.
BHUMaTeNbHO CrieauTe 3@ X COCTOSIHUEM U CBOEBPEMEHHO 3aMe-
HATE (BN51 3aMeHbl YTO/bHbIX LETOK HE06X0AMMO 06paLLaThes B
aBTOPU30BAHHbIii CEPBUCHDIV LIEHTP).

YTUNIU3ALMA

Mpy yTUAM3aLumM NPUWEALIETrO B HEFOAHOCTb SNIEKTPOUHCTPYMEHTA MpK-
MWUTE BCE Mepbl, YTOBbI He HAHECTH BPeAa OKpyxatolueit cpede. He ctout
CaMOCTOSATESIbHO MbITAaTbCS CKEYb UM YHUYTOXMUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
HacTosiTenbHO pekoMeHAYeTCs 06paTUTLCA B CneLuanbHyio Cyxoy.

CPOK CJTY)XXBbl

[laHHoe u3penue npu co6nioieHnn Beex TpeboBaHMiA, YKasaHHbIX B Ha-
CTOALYEM PYKOBOACTBE AOMKHO MPOCAYXMUTb He MeHee 3 neT, a npute-
PEXHOM 1 aKKypaTHOM 00paLLeH!u 1 3HaYUTeNbHO 6oIee JONTUIA CPOK.
bupma-Npon3BoAUTENb OCTABASET 3a COGOI NPAaBO BHOCUTL B KOHCTPYK-
LMI0 1 KOMMNEKTALMIO N3MEHEHUS, HE YXYALIAILME SKCMNYaTaALUOHHbIE
KayecTsa ToBapa.

& BHUMAHME!

Mpy nokynke uaaenus Tpebyiite NPOBEPKU KOMMIEKTHOCTH W UCMIPABHO-
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CTH, @ Takxe NPaBUAbHOrO 3anoHeHNs rapaHTUIAHOrO TanoHa.

UA|YKPAIHCbKA
MALUMHA KYTOLLTI®YBAJIbHA
PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150
IHCTPYKLIf

TexHi4Hi XapaKTepuCTUKK

PW1100/
Mogenb PW1000 PW1100ES PW1200ES
?OMiHaana Hanpyra 220-240

B)
YacTora (') 50
[liameTp pucka (Mm) 125
060poTy X0nocToro 11000/
xony (06/x8) 12000 pi0011000 11000
MoTyxHicTb (BT) 1000 1100 860
LWnuugens M14
PiseHb Bi6payii (m/c?) ah;f1’6577 ah=5,62 K=1,5
PiBeHb 3ByKOBOrO — =
Tucky (Lpalk) 86, 4, Kpa=3 88, Kpa=3
PiBeHb 3ByKOBOI . -
notyxHocTi (Lwalk) 97,4, Kwa=3 99, Kwa=3
Knac saxucty I
Kateropis 3axucty 1P 20
Bara (BKNtouHO 3
akcecyapamu), Kr A 25
Mopenb :\‘:ll‘::::é PW1400ES PW2150
:'ll';MiHal'lea Hanpyra 220-240
B
Yacrora (') 50
[LliameTp aucka (MM) 125 180
060poTH X0NOCTOrO 11000/ y
xogy (06/xB) 0-11000 Laibal el
MoTyxHicTb (BT) 1350 1100 2150
LWnuagens M14
PieHb Bi6pauii (m/c?) al;?,gZ a:z?,?
Lpa=96,1

PiBeHb 3BYKOBOTO Lpa=88dB(A) TB(%'
Tueky (Lpalk) Kpa=3dB(A) Kpa=3dB(A)
PiBeHb 3ByKOBOI Lwa=99dB(A) LWSEZE;J
notyxHocTi (Lwalk) Kwa=3dB(A) Kwa=3dB(A)
Knac 3axucty ]
Kateropis 3axucty IP 20
Bara (BKNt0YHO 3 26 495

aKcecyapamu), Kr
Onuc yacTu (Man. 1)*

1. 3axucHuit KoXyx
2. TBMHT KpiNNeHHs KOXyXa

PRO-CRAFT

3. LlUwiika Kopnycy pesykTopa
4. Kopnyc pepykTopa

5
6
7.
8
9
1

0.

. Gikcatop WnuHAens
. DlopaTkoBa pyKosiTka

. Bumukay
. OcHOBHa pykosTka

11. WnuHaens
12. 3oBHilwHil (naHeub
13. BHyTpilwHii pnakelp

14. PerynioBaHHs 060poTiB (B
OKpeMux Monenaxg

BeHTunAuiiii otBOpU

15. KHonka 610KyBaHHs X010CTOr0

AP B xogy (B OKpeMux Mogensx)

KomnnekT nocrasku

0
0
0
0
0

IucTpyKuis 3 ekcnnyaTaui
MawwuHa wnigyBanbHa KyToBa
Kntou ans pnauys

3axuCHNIl KOXyYX

ByrinbHi WiTku (komnnexT)

MPU3HAYEHHSA BUPOBY, OBJIACTb 3ACTOCYBAHHA

Kyol

Ba WidyBanbHa MalunHa 3acCTOCOBYETHCA AN Po6OTH MO MeTany,

KaMeHHo, Lernu, 6eTOHY, rpaHiTy, a TakoX ANs pi3aHHs KepamiyHoT 061u-
LKoBanbHOI NANTKK. 3BepTaeMo Baluy yBary Ha Te, W0 faHuiA iHCTPYMEHT
He NPU3HAYEeHNit 4ns BaXKKX | npodeciiiHnx pobiT. BUKOPUCTaHHS iHCTpY-
MEHTY He 3a NPU3HAYeHHAM € NIACTABOK ANA BiAMOBM rapaHTiiiHOro pe-
MOHTY.

3A
1.

2.

MOBIXHI 3AX04U

He MoXHa 3aHyptoBaTV eNeKTPOIHCTPYMEHT B BOAY Ta iHIi PiAMHY,
a TaKoX He MOXHa MifAaBaTi BNAVBY AOLLY Ta iHLWKX Onagis.

LLl06 YHUKHYTYM ypaxeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM NpH BifK/toueH-
Hi npunagy Bifi Mepexi XUBNeHHs HeobXiAHO TpUMATUCA 3a enek-

TPUYHY BUNKY.

. 3360p0Hﬂ€TbCﬂ BUKOPUCTaHHA eﬂeKTpOiHCprMeHTy JJ,inMI/I.
. I[HCTpYMEHT HeobXifiHO BiAKNIOYATY Bif, MEPEXi XKMBNEHHS ne-

pes NpoBeAeHHAM TeXHIYHOro a6o CepBiCHOro 06CNYroByBaH-
Hs, @ TaKOX:

0 nepeg yCTaHOBKOIO / 3HATTAM JNCKIB;
0 nicns 3aKiHYeHHs po6oTy.

. TliaKNOYeHnii 40 MepeXxi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3aBX /AN NOBUHEH

6yTI B 30Hi Balwoi yBaru.

. He cnif BUKOpUCTOBYBATH iHCTPYMEHT B GYAb-AKMX iHIIMX LiiNsX,

KpiM 3a3HaYEHNX Y LibOMY NOCIGHUKY.

. MNip yac poboTH HEOBXIAHO CTEXMUTY, 1406 Kabenb XUBNEHHS He No-

TPanuBe Ha NOBEPXHIO, L0 06POGNAETLCS ENEKTPOIHCTPYMEHTOM, i
He KOHTaKTyBaB 3i CTOPOHHIMM Npe/iMeTaMy i NOBePXHAMM, fKi MO-
XYTb MOWKOAUTH KaGenb.

. He BapTO NepeHOCHTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, TPUMatoun Horo 3a

LUHYp a60 yTPUMYHOUM Naneub Ha BUMMUKaYi.

. TMepes NiAKNIOYEHHAM A0 MEpeXi XUBNEHHs HEO6XIAHO NepeKoHa-

TUCA, O BUMUKAY 3HAXOANUTHCA B NONOXKEHHI <BUMKHEHO».

. Mig yac po6oTH peKOMEHAYETLCA HAAATaTU OASAT, WO NiAX0AUTD
ANs po60TH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM, 06 HisKi YaCTUHU OAATY He
3aBaxanu po6oTi i He KOHTAKTyBau 3 €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM i He
MOT/IM BUKNMKATH AKi-HEOYAb iHLWi HebaxaHi HacniaKu.

. Mepuu HiX HATUCHYTW HA BUMUKAY «BKJIOYEHO», epeKoHaiiTecs,
L0 AUCK NPABUMBHO i MiLiHO BCTAHOB/EHMWIA, O 06POGAAETLCS MO-
BEPXHI0 ab0 NpeAMeT 0CKTb CTiliki a6o 3adikcoBaHi.

.Mig yac po6oTH MiLHO TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a 06MABI py-
KOATKM.

. Hivoro, kpiM 06po6ntoBaHoi NoBepxHi abo feTani, HeMoBUHHO KOH-
TaKTyBaTH 3 06ePTOBMMM YaCTUHAMM eNIeKTPOIHCTPYMEHTY abo
AMCKOM.

14.Tlig yac po6oTH He CNify, CUNbHO TUCHYTU HA eNEKTPOIHCTPYMEHT.
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16.

17.

18.

19.

. YHUKaiiTe MpUCYTHOCTI AiTeit, TBApUH a6o CTOPOHHIX N06AM3Y MicLs
po6oTH 3 enexTponpunagamu.

EnekTpoiHcTpymeHT HE MPU3HAYEHWI ans ycTaHoBKM cTalio-
HapHo.

He cnig BCTaHOBNIOBATH AUCK Ha 06PO6TIOBAHY NOBEPXHIO 3
TUCKOM, MiC/St YOTO BKNKOYATH €NIEKTPOIHCTPYMEHT.

He ponyckaitte BUKOPUCTAHHA e1eKTPOIHCTPYMEHTY HeMOBHONITHI-
MW 0COGaMK a6o NIALMU 3 HeALOCTATHIMM AN BUKOPUCTAHHS di-
3UYHUMM laHnMN. Y pasi nepefiadi enekTPOIHCTPYMEHTY iHWUM
0co6aM J0KNafHO Po3KaxiTh NPO NpaBuaa BUKOPUCTAHHS i AaiiTe
03HANOMMUTUCA 3 UM NOCIGHUKOM.

He cnig npautoBaTit €NeKTPOiHCTPYMEHTOM NO6AM3Y NerkosaiMu-
CTUX pifuH a6o rasis.




20. Mepep, po6oToto NepesipTe LiniCHICTb Kabenko | eneKTpoiHCTPYMeH-
Ty, 10r0 NpaLe3faTHICTb Ha XONOCTOMY XOAY i HOpManbHe dYHKLjio-
HyBaHHSA BCiX PerynaTopis i BUMMKaya.

21. MNpu NOWKOAXKEHHI Kabento XUBNEHHS, W06 YyHUKHYTH Hebeaneky,
110r0 NOBUHEH 3aMiHNTM BUPOGHMK a6o HOTO areHT, abo aHanoriyHe
KBanidikoBaHy 0cooy.

22. HamaraitTecs, Wwo6 nun, Tupca i T.4. He neTinu B Baluy cTopoHy.

23. He cnig BUKOPUCTOBYBATM MOLIKOAKEH] ab0 3HOWEHI Aucku. 3a6o-
POHSIETbCA BUKOPUCTOBYBATH ANCK HEHANEXHOrO AiamMeTpa a6o no-
CafkoBOro poamipy. Takox 3a6OpPOHAETLCSH BUKOPUCTOBYBATH Pi3-
HOrO pofy afanTepu ANs KpinneHHs gucka.

24. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY ENEKTPOIHCTPYMEHT 6e3 BCTa-
HOB/IEHOTO 3aXMCHOTO KOXYXa.

25. 3360pOHSETLCSA BUKOPUCTAHHS IUCKIB, HE PO3PaxOBaHUX Ha pobo-
Ty 3 ;aHUM iHCTPYMEHTOM.

MPABWJIA BE3MEYHOI0 BAKOPUCTAHHSA IHCTPYMEHTY

1. 3aBxpAu HapiiiHO QiKcyiiTe AUCK HA WNUHAEN.
2. He BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT 6€3 3aXMUCHOrO KOXYXa.

3. [lepep pob0oTOl0 NEpeKOHaNTeCs, WO AUCK BCTAHOBNEHWI npa-
BUNbHO.

4. He BMKOpUCTOBY/Te afanTepy Ans yCTaHOBKM AUCKA Ha LNKH-
neni.

5. BuKopUCTOBYiiTe TinbKK apMOBaHi WwnidyBanbHi Ta BigpisHi au-
CKM.

6. He BukopuCTOBYITE BiAAPi3Hi ANCKM ANS WNidyBaNnbHUX POGIT.

7. He BUKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHTH 6€3 BCTAHOBNEHOT 40-
[LaTKOBOI PyKOATKM.

8. He BUKOPUCTOBYiiTe AMCKY, NapaMeTpH rPaHYHO ONYCTUMMX 06O-
POTiB AKMX MHLUE, HiX MakCUMaslbHa KifbKICTb 060POTIB WNMHAE-
NSt IHCTPYMEHTY Ha X0NIOCTOMY XOAY.

9. He ponyckaeTbcs BAKOPUCTOBYBATH MOLWKOAKEH, HEKpYrni a6o
BUK/IMKAOTb CUMbHY BiGpaLito BiapisHi abo wnidysanbHi aucku.

10. ByabTe 0GepeXxHi Npyu BBEAEHHI BiAPi3HOro AuCKa B yxe 3pobne-
HWit nponun. He fonyckaiiTe 3aTUCKaHHA AUCKa, OB YHUKHYTI He-
KOHTPO/MIbOBAHOr0 BUXOAY AUCKA 3 MPOPI3K.

3BOPOTHUI YIAP

3BOPOTHWI yAap - Lie pe3ynbTar 3aifaHHs abo 6N0KYBaHHA AMCKa, WO
o6epraeTbCsi. Y MOMEHT 6710KYBaHHS AUCK MOXE BUCKOYUTU 3 3aroToB-
K1 260 HaBiTb PO3NETITUCA HA LUMATKN. 3BOPOTHUI1 yAap € HacnifAKoM no-
MUNKK 0CO6M, sika 3filicHI0e po6oTH. LLI06 YHUKHYTU 3BOPOTHOTO yAapy
HEOo6XifHO JOTPUMYBATUCS HACTYMHUX IHCTPYKLi:

O npautoiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTOM TiNlbKK 3 PIBHOMIPHOIO MOMIPHOK
nojjayelo i He NepeBaHTaXyiTe Oro CUNbHAM HaTUCKAHHAM;

0 MiuHO TpUMailTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a OGWABI PYKOATKM, Mpu
LbOMY HamaraiTecsi He HaxunsTucs 6anM3bko A0 061acTi pi3aHHA
a6o wnidyBaHHs;

0 0co6nMBO 06EPEXHO MpaLoliTe Ha KyTax i rOCTPUX KPOMKaX i T.4
.; 06epTOBMIl AUCK CXWUMbHUI 0 3aKNIMHIOBAHHSA Ha KyTaX, roCTpuX
KPOMKax i Mpy BifICKOKY, W40 BUKJMKAE BTPATy KOHTPOO a6o 3B0-
POTHWI yAap.

& YBATA!

HI B AKOMY PA3I HE CJlI[1 KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPUNTALLAMU B
CTAHI ankoronbHoro a6o HapkoTM4Horo cn'sHikia ABO B IHLLUX YMO-
BAX, 3aBaxxae 06'ekTuBHOMY cripuiiHaTTio INCHOCTI, | HE C/NIJ, AOBIPS-
TW ENEKTPOIHCTPYMEHT JIIOAAM B TAKOMY CTAHI ABO TAKUX YMO-
BAX

NiAroToBKA A0 POBOTHU

1. Mepuw HiX NiAKNIOYNTH €NEKTPOIHCTPYMEHT A0 MEPEXi XUBNEHHS,
nepekoHaiiTecs, Wo napaMmeTpu Mepexi BiAnNoBiAalTb BUMOram,
3a3HaYeHUM B LbOMY MOCIGHUKY Ta Ha IHCTPYMEHTI.

2. MepeBipTe LiniCHICTb €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta Kabento.

3. Tpu BUKOpUCTaHHI NOA0BXYBaYa NepekoHaiiTecs, Wo NoAoBXyBay
PO3paxoBaHuii Ha NOTYKHICTb €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

4. TepekoHaiiTecs B NPaBUIbHOCTI CKNAaAaHHA i HaAiHOCTI KpinneH-
HS1 BCIiX BY3niB.

BCTAHOBJIEHHAl 3AXMCHOI' 0 KOXXYXA

1. [Ins yCTaHOBKM 3aXUCHOrO KOXyXa (1) NOKNaAiTh iIHCTPYMEHT
Ha PiBHY NOBEPXHIO WNHAeNeM (11) Bropy, BCTaHOBITb 3axuc-
HUiA KoXKyX (1) Ha LKiiKy Koprycy peaykTopa (3) i 3aTArHiTh reu-
HT KPINNeHHs KoXyxa (2), BAKOPUCTOBYKOUM BUKPYTKY HEOBXiAHO-

UA | YKPATHCbKA [ F]
ro po3mipy.

2. [Ans Big'eAHaHHs Koxyxa (1) 3BiMbHITb KPINUAbHMIA TBUHT (2) i
3HIMITb #0ro.

3. [lna perynioBaHHs NonoXeHHs Koxyxa (1) 3BinbHiTb rBUHT (2), ne-
peBegiTb KoXyx (1) B NOTpiGHe BaM NonoXeHHs.
(i) MPUMITKA

Koxyx MOXHa BCTaHOBUTH B BY/ib-IKOMY NONOXEHHI Ha 360 ° HaBKono oci
LumiiKKM Kopnycy pegykTopa (3).

Koxyx (1) noBUHeH 6yTH BCTAHOBNEHW TaK, {06 YHUKHYTU BUKUAY iCKOp
B HanpsIMKY 0co6W, sika 34iiCHIOE PoGoTH.

BCTAHOBJ/IEHHSA J0ATKOBOI PYKOSATKM

BKpyTiTh fOAATKOBY pyKosTKY (6) B OfHE 3 TpbOX Pi3b6OBUX OTBOPIB B
Kopnyci peaykTopa (4) 3a rofMHHUKOBOKO CTPINKOIO A0 MOBHOI dikcauii.
3HATU LOAATKOBY PYKOATKY (6) MOXHa, MPOCTO BiAKPYTUBLUM T y 3BOPOT-
HuiA Bik

BCTAHOBJIEHHSA / 3HATTA AUCKY
YBATA!

1. BUKOPUCTOBYIiTe AUCKM TiNbKM HEOGXiAHOTO AjiaMeTpa i 3 BiANOBIA-
HWM PO3MipPOM NOCaZKOBOTO OTBOPY (AMBITHCA TEXHIYHI XapakTe-
pUCTUKM).

2. Moknaaitb iHCTPYMEHT Ha piBHY NOBEPXHIO WnuHAenem (11) Bro-
py.

3. BCTaHOBITb 3aXUCHMIt KOXyX (1) Ta 3akpiniTb #Oro Ha WUiiLi Kopny-
cy pegykTopa (3) 3a AONOMOrOH0 rBUHTa (2).

4. BcTaHoBITb BHYTPiLHii Gpnaneup (13) Ha winHgeni (11).

5. TMepekoHaiiTecs B TOMY, W0 BHYTPiLHii dnaHeub (13) winbHo BcTa-
HOBJIEHWiA Ha WnuKAens (11

6. BCT)aHOBin BiAApi3HWil a60 WnidyBanbHuii AUCK HA WNUHAEND

11).

@ MPUMITKA:

O Npu ycTaHOBLi AMCKA CTeXTe 3a TUM, W06 CTpinka HampsMky
obepTaHHs Ha AMCKY BiANOBiAana HanpsIMKY o6epTaHHs WUHAENs
€/1eKTPOIHCTPYMeHTa (AMBUCH CTPINKY Ha Kopnyci peaykTopa (4));

O npw ycTaHoBUi WAipyBanbHUX AUCKIB, ONYKNa CTOPOHA 30BHiLIHbO-
ro dbnaHusa (12) noBUHHa 6yTv CNpsIMOBaHa A0 ANCKA;

¢ npu yctaHoBUi Bif\pi3HUX AMCKIB, ONykna CTOPOHA 30BHILUHBOTO
tnaHus (12) nosuHHa 6yTH cnpsiMOBaHa Bif AMCKa.

1. BcTaHoBITb 30BHiWHii GnaHeub (12) Ha wnuHpens (11).
2. HatucHiTb i yTpumyiiTe dikcatop wnuugens (5).
3. O6epratoun wWnuHAeNb (11), 3HalAiTh NONOXEHHS, Lo 6noKye
iioro.
4. 3aTArHiTb 30BHIlLHii ¢naHeub (12) 3a gonomoroto Kntoua Ans
bnaHus Tak, Wo6 AUCK 6YB YiTKO 3adiKCoBaHMii.

& YBATA!

Oikcatop wnuHgens (5) HaTUCKATH TiNbKW MICNS 3yMUHKK 0BEpTaHHs
wnuugens (11).

MPUMITKA: Mpy po6oTi whidysanbHi a6o BiapiaHi ANCKM CUbHO HarpiBa-
10TbCs. He TopKaliTecs 0 AUCKIB, NOKN BOHYU HE OXONOHYTb.

POBOTA

BKANI0OYeHH: / BUKNIOYEHHA

[lns 3anycky enekTpPOIHCTPYMEHTY MiAKNKYITL WTeKep KaGesto XUBNeH-
Hs (10) 40 Mepexi XuBNeHHs. MoTiM 3MIHITb NONOXKeHHs nepeMukaya (8)
HATUCKaHHAM Ha iOro NepefiHio YacTUHY Bif ce6e B HanpaMKy Kopnycy
pesykTopa (4).

[ina dikcauii nonoxeHHs BUMUKaya (8) y BK/IIOYEHOMY MOMOXKEHHI nepe-
CYHbTE 110r0 HaTUCKAHHAM Ha NEPe/HI0 YaCTUHY B HAaNPSIMKY Koprycy pe-
ByKkTOpa (4) Bo ynopy.

[InA BUMMKaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY MPOCTO BiAMYCTiTb BUMMKaY (8).
K0 BUMKKaY (8) 3atikcoBaHo, TO KOPOTKOYACHO HATUCHITh Ha ii0ro 3a-
JHIO YaCTUHY.

PerynioBanHs o6epris (14)
Y #eakux Mofensix NpucyTHiit npucTpiii peryniosaxHa obepris (14). oro

OCHOBHE NMPU3HaYEeHHS - CNPUATY AKICHIN i WBNAKIA 06po6Li pisHUX TUNiB
martepiany. [ins fepeBa HeobxifHa 6inbl HU3bKaA WBUAKICTb 06EPTIB Ha
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YopHoBe (06aupHe) wnidysaHHs

[Mpn YopHOBOMY WNiyBaHHI AOCAraeTbCA HAKpaLNi pesynbTart, AKIO
iHCTPYMEHT NiABOANTLCA A0 0GPOGIIOBAHOTO NPEAMETY Mif KYTOM B Me-
xax Big 30 ° po 40 °.Mpu po6oTi po6iTb 3BOPOTHO-NOCTYNANbHMIA PyX 3
NOMIPHUM TUCKOM Ha eNeKTPOIHCTPYMEHT. 3aBAAKM LibOMY YHUKAE 3aHaj-
TO CUbHUIA HarpiB i 3MiHa Konbopy 06po6toBaHoro Matepiany / nosepx-
Hi, XOTNOGKM He YTBOPIOIOTHCA.

Hi B KoMy pasi He AonycKaeTbCA BUKOPUCTOBYBATH BiAPI3HI ANCKN ANs
YOpPHOBOTO (064MPHOTO) WidYBaHHS.

MentocTkoBUM WAidyBanbHUM AUCKOM MOXHA 06POBASTH ONyKNi NOBEPX-
Hi i npodini (wniyBaHHsA KOHTYPIB).

MentocTKoBi WwnidyBanbHi AUCKN BONOAIKOTb 3HAYHO BiNbl JOBIMM Tep-
MiHOM CYX6M, MalTb HE3HAYHY Bary, CTBOPIOIOTb MEHLNiA PiBeHb LyMY,
[03BONIAKOTH OMAraTUcs Kpawoi IKoCTi 06po6KM NOBEPXHI, HiX 3BUYalt-
Hi wnidysanbHi AucKu.

Bippi3Hi po6otun

[pu pi3aHHi BiAPi3HUM AUCKOM He NOTPIGHO CUNBHO TUCHYTU Ha iHCTpY-
MEHT, NepeKoLlyBaTH #oro abo BUKOHYBATH KONMBaNbHUI pyX. He 3arasb-
MOBYWTE Bifipi3HUii Kpyr 6i4HUM TUCKOM.

3aBXAN BEAITb ENEKTPOIHCTPYMEHT NPOTH HANPAMKY 06epTanHsl. B iHwo-
My BUNafKy BUHUKAE Hebe3neka HeKOHTPONIbOBAHOTO BUXOAY 3 NPOpi3K.
MMpu pisanHi npodinie abo YOTMPUrpaHHUX TPy6 NOUMHaiiTe pi3b Ha Haii-
MEHLUIOMY NOMepeyHoMy nepepisi.

@ MPUMITKA

LLlo6 BUNaAKOBO He MOWKOANTH Mif Yac po6oTH WHYP KUBNEHHS, MOCTiil-
HO CTeXTe 3a ioro CTaHoM

ByzbTe roToBi, WO NPYW 3iTKHEHHI Bifpi3HOro a6o WnipyBanbHOro Kpy-
ra 3 poamipom matepiany / noBepxHi a6o AeTansio yTBOPIOETLCA My4oK
ickop. TpuMaiiTe IHCTPYMEHT TaKUM YNHOM, 406 KOXYX MaKCUMaNbHO 3a-
xuwas Bac.

[epeBipaiiTe HaNpAMOK 06epTaHHA AucKa.
3BEPITAHHA TA OBCJ/1YTOBYBAHHSA
YBATA!
36epiraTi eneKTpoiHCTPYMEHT HEOBXiHO B CYXOMY MiCLii, HeOCTYMHOMY
TEXHIYHE OBC/1YTOBYBAHHA

Micna po6oTM HEO6XiAHO NPOBECTU OYUCTKY ENEKTPOIHCTPYMEHTY Bij
CTPYXKM, NMNY Ta iHWMX CTOPOHHIX peyoBuH. Oco6nuBy yBary Heo6XiaHO
NPUAINUTI BEHTUAALIHUM OTBOpaM.

[insi YnLLEeHHS KOpNyCY He Clifi BUKOPUCTOBYBATH YUCTAYi 3aCO6H, SKi MO-
XYTb NPUBECTN A0 YTBOPEHHS ipXi Ha MeTaneBux YyacTuHax BupoGy a6o
MOLWKOAWUTKM N1IAaCTUKOBY MOBEPXHIO.

B peaynbTaTi po6OTH ANCKY | BYriNbHI WiTKY SHOLIYIOTbCA. YBaXHO CTeXTe
3a X CTAHOM | CBOEYACHO 3aMIHIONTe (AnA 3aMiHM BYFiNbHUX WITOK HEo6-
XifiHO 3BEpTaTUCA ;0 aBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOrO LIEHTPY).

YTUNI3ALIA

Mpu yTunisayii Wo cTano HenpuaaTHUM eneKTPOIHCTPYMEHTY NpUAMITH
BCi 3aXOfM, W06 He 3aBAATW LIKOAW HABKOMWILHbOMY cepefoBully. He
BapTO CaMOCTIiHO HamaraTucs CManuTi a6o 3HULMUTK eNeKTPOIHCTpY-
MeHT. Hanonernueo pekoMeHAYyeTbCs 3BEPHYTUCS B CMELlianbHY Cyxoy.

TEPMIH CNY)XBU

Lleit BUpi6 npu [OTPUMAaHHI BCiX BUMOT, 3a3HaY€HUX B Ljiil HCTPYKLiT Mae
MPOCNYXUTU He MeHLLe 3 PokKiB, a NPUGEPEXHNX Ta aKypaTHOMY 3BEPHEH-
Hi | 3HaYHO AOBLLNIA TEPMIH.

®Dipma-BMPOBOHUK 3anMILae 3a COGOK NPaBO BHOCUTU B KOHCTPYKLitO Ta
KOMMNEKTAaL|ito 3MiHW, IKi He NOripLyoTb eKcnyaTaliiiHi sKocTi Toapy.

& YBATA!

Mpu kynieni BUpo6y BUMaraiite nepeBipki KOMMEKTHOCTi Ta CMPaBHOCTI,
a TaKoX NPaBUNbHOTO 3aNOBHEHHA rapaHTiNHOro TanoHa.
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EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Angle grinder

TM Procraft: PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

Are of series production and confirm to the following European Directives and are manufactured in
accordance with the following standards or standardized documents: 2

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212,
2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZzto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, ze Bruska thlova

TM Procraft: PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technicka dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212,
2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

1C0: 07594470

DIC: CZ07594470

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto, 110 00 Praha.

Sklad a prodejna: Klejnarska 92, 280 02 Kolin IV

Tel: +420 778 752 534 E-mail: info@procraft.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, Ze Uhlova briska

TM Procraft: PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

S zo sériovej vyroby’ a v sulade s tymito europskyml smernicami, a vyrobené v stlade s nasledujicimi
normami alebo Standardizovanymi dokumentmi: 2

Technickd dokumentécia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F.,
Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
My, Vega Trade Company Limited, jako odpowiedzialny
producent oswiadczamy, Szlifierka katowa

TM Procraft: PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

Sq produkowane seryjnie i sg zgodne z nastgpujacymi dyrektywami europe1sk|m| Wyprodukowano
zgodnie z nastepujacymi normami lub znormalizowanymi dokumentami: 2

Dokumentacje techniczng dostarcza firma: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F.,
Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. WYPRODUKOWANO W PRC.

BG AEK/TAPALLMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOSi I4HA OTTOBOPHOCT, Ye brno-
WAMpOBbBYHA MalMHA

TM Procraft: PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

CbrnacHo Aa/ileHoTo TeXHUYECKO ONUCaHIe OTroBaps Ha BCUYKM MPUNOXKNMU U3UCKBAHWS Ha ClIEHM-
Te AMPEKTUBYU 1 XapMOHU3UPAHW CTaHJapPTH, NPOAYKTA' 0TrOBaps Ha CTaHAapTuTe: 2

TexHuyecka pokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F., Building 11, No.
898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MPOU3BEAEHO B KUTAN.
BHOCWTEN: Enedpant Tync OO[. Aapec no peructpauus: bbarapus, 1799 Codus, Mnagoct 2, 6.

261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Aapec Ha cknap v cepeu3: Ip. boxypuie, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknap
Ne15.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm Polizor unghiular

TM Procraft: PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

Sunt fabricate in serie si confirmd urmétoarele directive europene, sunt fabricate in conformitate cu
urmétoarele standarde sau documente standardizate: 2

Documentatia tehnica a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F.,
Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC.

HU CE MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Mi, Vega Trade Company Limited, mint felels gyarto,
ezennel kijelentjiik, hogy az Sarokcsiszolé

TM Procraft: PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

Sorozatgydrtdsban keriil' gyartdsra és megfelel a kovetkezé EK direktivak el6irdsainak: Kovetkezd
szabvényoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak megfeleléen keriil gydrtasra: 2

Miiszaki dokumentacié VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F., Building 11, No. 898
Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC.

RU CE AEKNAPALIUA COOTBETCTBUA
Mbi, Vega Trade Company Limited, kak 0TBeTCTBEHHbIi
npou3BoAUTEND 3asBAseM, YTo MalwuHa yrnownugo-
BaslbHas

TM Procraft: PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

Mpou3BoAATCA CEPUtHO 1 COOTBETCTBYIOT CNlE/IOLMM eBPONECKM AMPEKTUBAM, U U3rOTaBNNBA-
10TCA B COOTBETCTBUM CO CNE/IOLWMMM CTaH/1apTaMi UMW CTaH/apTU3UPOBaHHBIMM OKYMEHTaMK: 2

TexHnyeckasn AOKyMeHTauus npepocTtasnsercs komnanuei: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
appec.: 0. 212, 2F, B11, N2 898, Jiunrwan Poag, Wakxai, KHP. MTPOU3BEAEHO B KUTAE

UA CE JEKJTAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mw, Vega Trade Company Limited, sik BianoBiganbhuii
BUPOBHUK 3aABNSEMO, L0 MalunHa KyTownidysanbHa

TM Procraft: PW1000/PW1100/PW1100ES/
PW1200ES/PW1350E/PW1350/PW1400ES/PW2150

Bupo6nseTbca CcepiitHo' i BiANOBIAAE HACTYMHUM €BPONENCbKUM AUPEKTUBAM Ta BUPOGNAETLCH
BifANOBIAHO A0 TaKMX CTaHAAPTIB a00 CTaHAAPTU30BAHMX OKYMEHTAX:

TexHiyHa AOKYMeHTaUis HaaaeTbes komnaHieo: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, agpec.: 0¢. 212,
2F, B11, N° 898, Nunrwan Poap, Lanxait, KHP. BAPOBJIEHO B KHP.
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Mr Bao Junhua
Production Line Manager
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